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אַלפֿאַרבּאַנדיַשע אַסאָציאַציע פֿון פראָלעטאַרישע שרייבּער (װאַפפ) 


ייִדיִשע סעקציע איִן װײיסרוסלאַנד 


8 : זשהיענוטע אה ור אט יפלכ 


נ. גאָרדאָן 


צוּבּראַכענע 


פּיעסע אין 2 אקטן 


מעלוּכע-פֿאַרלאַג פֿוּן װײיסרוּסלאַנד 
מיַנסק -- 1927 


ט ועיטוט למ יונ 2 יקנ רשנ יבא רעשייר טע אירבט ימל טקל קנאט ונל :הע ער 7 מג - 


אַלפֿאַרבּאַנדישע אַטאָציאַציע פֿון פראָלעטאַריִשע שרייבּער (וואַפֿפֿ) 
ייִדישע סעקציע איַן װײיסרוסלאַנד 


נ. גאָרדאָן 


צובּראָכענע צאַמען 


שטייגער-פיעסע איִן 3 אַקטן 


מֿעלוּכע-פֿאַרלאַג פֿוּן װײסרוּסלאַנד 
מיַנסק -- 1927 


עריד יי 


יט 


ינש 


יע יו אע א טי שיו 


צוּבּראָכענע צאַמען 


גלאַװלישבּעל 26063, בֿאַשט. 515, 


מּיִנסק, 1-טע מעלוּכע-דרוּקעריי. --- טיָראַזש 1500, 


*ש 


פערזאָנ ען 


אַריע -- אַ ייִדיִשער פויער. 
זלאַטע -- זײין פֿרױ, 

סאָרקע ) 
שמוּליק | 
שויעל --- אַ קאָרעװו, אַ מעלאַמער. 


זײערע קיִנדער. 


בּערע -- אַ רײכער אַרענדאַר, 
שפרינצע -- זיין פרוי. 
בּיינעש -- זײער זוּ. 
וועלוול -- אַ ייִדיִשער פּױער. 


פאַסטוּך. 


סטיאַפע -- סעקרעטאַר פֿון אַ דאָרפֿיש קעמערל, 
א 


פויעריִם, פּױערטעס, 


ערשטער אקט. 


ס צ ע נ ע: 


א פאשעטע שטובּ פון נייע בּערװענעס. ניט קיין געטינקעװועטע. 
א פויערשע בּאלעבּאטישקייט. 


שויעל. שאַיעך צו זאָגן שלעכט... שלעכט צו שלעכט איז 
ניט גלייך, עס איִז מאמעש ניטאָ פֿונװאַנען צו לעבּן. מען איז 
געקוּמען אד קיִקאָר לעכעם. דער מיסכער איִז געפֿאַלן, אָבּער לע- 
גאַמרע געפֿאַלן, קוּמט אמאָל א גי אַפֿן מאַרק, װוּהיִן גייט ער 
קױפֿן?--צו זיי איִן קאָאָפּעראַטיָוו. און די מעלאָכע איז אויך ניט 


די, װאָס אמאָל, מען איִן פאָשעט געקוּמען אד קיִקאָר לעכעם. 

זל אַט ע (שאקלט מיַטן קאפּ), אַי צייטעלעך (רוקט אים צו נעענטער 
א טעלער מיִט סמעטענע). עסט, רעבּ שויעל, קיין מארצעפאנעס קען 
מען אַפֿן ייִשעוו ניט מאַכן, נאָר דאָס, װאָס איִן דאָ, איִז גאָט צו 
דאַנקען ניִט קיין געקױפֿטע. 

שויעל. א יאשער. שאַיעך צו זאָגן. מען איז שוין זאט. 

זל אַ ט ע, װאָס זשאלעוועט איָר, רעבּ שיעל, טאָמער זייט 
איר איינמאָל איִן א שמיטע געקוּמען צו אונדז, מעגט איָר, רעה 
שויעל, עפעס צובּייסן, װיפֿל איִז דאָס, רעבּ שויעל, אַז מיר האָבּן 
זיִך ניט געזעען? איך װאָלט זאָגן, אַז דאָס איז שׁוֹין, פאַװאָליִנקע, 
קיילעכדיקע צוויי יאָר, 

שוי על (גילעט די בארר), אײַך װעל אייך בּאלד זאָגן. פֿאַר- 
שריבּן אף ערד האָט מען יוד-אַלעף שװאַט, פאַרשע װאַיאַקהײל 
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יי יי יי יי יי א א א יו 
) 


אוּן ארױסגעפֿאָרן אפֿן ייִשעוו איִז מען ד' איר, פּאַרשע עמוירי.. 
סי טאַקע א קאימעלאָן פֿון צוויי יאָר מיט דריי כאַדאָשיִם. 

זל אַ ט ע (צופֿייִדן). איר זעט, אז איך האבּ געטראָפֿן. 

שויעל. יע.. איז װעגן װאָס האָבּן מיַר גערעט? טאַקע 
וועגן איצטיקן מאַצעװ. אַמאָליִקע יאָרן, כ'ווייס, האָט איינער בָיִט 
געקענט קיין מעלאָכע, אָדער ניט געטױגט פֿאַרן מיִסכער, האָט 
ער געקראָגן אן אַנדער פּאַרנאָסע. כ'ווייס, אט האב איִך דאָך 
בּאָרעכאַשעם קאָרעװו צו פֿערציק יאָר אָפּגעקנעלט אוּן איצטער 
איז לעגאַמרע גאָרניט, טאַקע לאכלוּטן גארניט. 

זל אַ ט ע װיפֿצט זיך אָפּ. מען זאָגט דאָך, אז זי לאָזן ניט לערנען? 


שויעל, כווייס, עפֿשער פֿון זייערט וועגן װאָלט מען גע- 
געקענט, איִז אָבּער, בּא אַװאינײסײנו האָראַבּיִם, װער װיל דאָס 
איִצט לערנען, היינטיקן זוּמער האָג איִך געװאָלט מאַכן א קנע- 
לונג, איִז פאָשעט ניטאָ מיט װעמען. מאַמעש ניטאָ מיט װעמען 
(װישט אפ די בּאָרד מיט די װאָנצן) יע, מאַכשאָװעסן, װאָס הערט ייִָך 
בא אייך? 

זל אַטע. גאָט צו דאַנקען ניט צו פֿאַרזיַנדיקן. װי מען 
הערט זיך אָן בּא לייטן, איִז בּא אונדז, גאָט צו דאַנקען, ניט צו פֿאַר- 
זינדיקן. 

שויעל. מאַכשאָװעסן, װאָס מאַכט עפעס אַריע? 

זל א ט ע. װאָס זאָל ער מאַכן? ער האָרעװעט. גייט אַװעק 
אַ בּליאסק אף טאָג מיט דער קאָסע. קוּמט ער אמאָל שוין גאָר 
שפעט. די פּאגאָדעס שטייען, גאָט צו דאַנקען, גוטע, װיִלט זיך 
די היי אַרײנכאַפן. 

ש ויעל. אוּן װאָס מאַכט עפּעס שמוּליִק? דאַכט זיך איִן פאַרשע 
מישפאָטים, אױבּ איִך האָבּ קיין טאָעס ניִט, דאַרף איִם שוין וערן 
זעכצן יאָר? 
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זלאַטע ער פאַשעט שוֹין גוט די פֿערד. 

שויעל. און װאָס מאַכט עפעס, סאָרקע? זי מוּז שוין זיין 
אַ בּויגרעס? 

זל אַ ט ע. מיין סאָרקע װעט שוֹין האיאָר אין עלעל װערן 
צװאַנציק יאָר, 

שויעל. סאָרקע דאַרף זיין נישקאָשע פֿון א מיידל. 

זלאַטע. ניִשקאָשע צוֹ נישקאָשע איִן ניט גלייך, מע זאָגט 
אַפֿילע; יעדע מאמע מיינט, אז איֶר קינד איז די בּעסטע, נאָר 
אַזאַ װי מיין סאָרקע, דוכט מיר, איִן שׁוֹין טאַקע גאָר ניטאָ. ניט 
איבּערגערעט זאָל עס זיין, זי איז דאָך בּא אונדז די גאַנצע טו- 


ערקע. אַפֿן פֿעלד, ארום די בּעהיימעס, עס בּרענט דאָך בֹּא איך 
אונטער די הענט, 


ש וי על. שֹׁאַיעך צוּ זאָגן, 
זל אַ ט ע. װאָס איִז די פולע? 
שוי על. דעהאינע? 


זלאַטע. װאָס אי דאָ צוּ רײדן. װי זאָגט מען אן אָקס 
האָט א לאנגע צונג און קאָן קיין שױפֿער ניט בּלאָזן. אפֿילע א 
קאָרעוװ קען מען אויך אמאָל די האַרץ ניט װייזן. און ווייטער, 
כ'ווייס, דער אױיבּערשטער װאָלט געבן, זי װאָלט כאַסענע געהאַט... 


(אוּפֿטריט ביינעש) 


בּ וינ ע שהאסטיק), װאָס מאַכט מען עפעס? 

זל אַ ט ע. װאָס זאָל מען מאַכן? 

בּיינ עש. וי גייען דאָס די געשעפֿטן? 

זל אַ ט ע. װאָס קענען זיין אונדזערע געשעפֿטן? מען האָט פֿאַר 


זייט, דער אויבּערשטער װעט געבּן מע װעט אראָפּנעמֶען װעט 
זיין, װאָס צו עסן א ווינטער, 


יי יי יי יי יי יי יי אע אי אי יי א א א 


בּ יי נ עשׁ (בּיאָט זיך אָפּ. סאַראַ היַץ, בּרענט וי פֿײער. 
איך פֿאַר איצטער פֿון שטאָט, פֿאָר איך פֿאַרבּײ די פֿעלדער, האָבּ 
איִך בּאַ זיך געקלערט: אין אַזאַ טאָג אָפּשטײן אַפֿן פֿעלדעלע אוּן 
שוויצן קען, די יאָרן די גוּטע, אַ היבּשׁ בּיִל שווייס ארויסרינען. 

זלאַטע. אַז מען װיל עסן, שטייט מען אָפּ אַפֿן פֿעלד א 
טאָג מיַט אַ נאַכט אויך. 


בּײנעש. די אאָרן די גוּטע -- פֿון יעגיִע קאַפע עסט מען 
קאם פאַפע, איִך זאָג, אז האָרעװען זאלן גאָיִם. זיי זיינען געזוּנט, 
ניִשקאָשע, זיי קענען האָרעװען. אוּן אַזאַ מענטש וי איך קען 
פֿאַרדיַנען אַ קערבּל אָן דער זייט, 


שויעל. אַז גאָט העלפֿט, מען קען פֿאַרדינען אַ קערבּל אַ 
גרינגן, איִז אַװאַדע גוּט. 


בּיינעש. די אאָרן די גוּטע, מען דאַרף נאָר האָבּן א 
קליאפקע אין קאָפ. 

זל אַ ט ע. װאָס האָט איִר געטאָן איִן שטאָט? 

בּ יי נ ע שׁ. דוּרכגעפֿאָרן זיך אַבּיִסל. אַפֿן ייִשעוו ווערט מען 
פֿאַרזעסן, פֿאָרט מען זיך דוּרך אין שטאָט, איִז, די יארן 
די גוּטע, גייט מען אַרײן איַן אַ טעאַטער, אין אַ ליואָן, מען 
ווערט ראַזװיַטנער. 

זלאַ טע. װאָס זעט מען דאָרטן איִן טעאטער ? פֿאַראַיאָרן 
בּעשאַס מען האָט מיִך געשיקט אין שטאָט פֿאַר אַ דעלעגאַטקע... 


בּ ײנעש. הינט װאָלט איר זען, זלאַטע, מיט װעמען 
איִך בּיִן געגאַנגען אין טעאַטער ? מיַט אַ מיידל אַ ,קראסאוויצע". 
און דעם גאָנצן וועג זיינען מיַר געגאַנגען און גערעט רוסיש, 
אױ האָט זי אַ צינגל: איַר מיינט, זלאַטע, זי איִז אַ פּראָסטע 
מיידל ? זי איַז אַ געקאָנטשעטע (7:גט) עך יאַבּלאָטשקא, קוּדא 
קאָטיִשסיא, 
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זלאַטע. צוּליִבּ דעם גײט איר דאָך אין די טעאטערס, 
מען קען אייך. און אוּנדזערע ייִשוּװניצעס געפֿעלן שין אייך 
ניט ? 

בּיינע ש. די יאָרן די גוּטע, פאָטער נו, געפֿעלן ניט... אַז 
סאָרל װעט קוּמען, זאָגט איָר, זי זאָל װאַרטן אַף מיָר, איך האָבּ 
אֹיִר געבּואַכט פֿוּן שטאָט אַ פאָדאַרעק, אֶבּער שוין אײינמאָל 
אַ פאָדאַרעק (אִ5). 


זל א ט ע. אי, אי... דער, װאָס האָט געהאַט פֿריִער געלט, 
האָט איִצטער אויך, און דער, װאָס האָט פֿריִער ניִט געהאַט, האָט 
א;יִצטער אויך ניט. בֹּאַ זי האָט מען צוּגענוּמען די אָקסן, די 
בּעהיימעס, די זיִלבּער, אַ קראָם מיט סכוירע, אַ קלייניקייט, זי 
זיינען דאָך געװען רייך, וי די קויראכס. ער איַז דאָך געװוען 
בּאַם פֿריִערדיקן פאָרעץ די רעכטע האַנט, און איִצטער דרייט 


מען װייטער אַ װעלט אוּן מען איז װיִדער אָנגעשטאָפט מיט 
געלט. 


ש ויע ל. וװעגן װועמען רעט איִר דאָס? 


זלאַטע. איִך רײד דאָס טאַקע אָט קעגן דעם בּאָכערס 
טאַטן, 


שויעלי דער בּאָכער מוז זיין פֿון זייערע, עפּעס אַן 
עלטסטער, 


זלאַטע. גאָר פֿון זײיערע. מיין סאָרקע לאָזט זי דאָך 
אַפיִלע קיין גאָלעס ניט געבּן, גוּטער יאָר וייס איר, וי זי 
רופֿט זיי עפעס אָן: פאַרשיְוונע אַליִמענטן, אָדער ניט קיין 
פאַרשיוונע אַליִמענטן, איז זי ווייטער אַ דאַיגע, קענען זיי אוואדע 
ניט עסן שאַבּעס אַ פֿעטן טשאָלנט.., 


שויעל. כע, כע, אָט האָט מען מיַר אך ניט געגעבּן 
קיין גאָלעס. איִך האָבּ אַ קנעלונג געהאַט, זאָגן זיי.., 


זלאַ טע. אוּן איַך זאָג אייך. רעב שױעל, אז זי אַרט אַ 
האָר ניִט. מען אין אָנגעשטאָפט מיט געלט און קאַרג, װי די 
כאַזײריִם. אוּן אָט דער בּיינעשׁ קערט שוין גאָר אַ וועלט. פֿאַר- 
אַיאָרן האָט מען איִם אַפֿיִלע שׁיִר ניט פֿאַרזעצט. ער האָט עפעס 
אָפּגעקױפֿט סכוירע, עפּעס אַזעלכע, װאָס מען טאָר ניִט, אַפּאָניִם... 
אַז מיט געלט מאַכט מען אלץ, האָט מען אים אַװעקגעועצט אַף 
אַ טאָג אוּן דערנאָך ארויסגעלאָזט. 

שוי על, אין טפֿיַסע טאַקע געועסן? 

זלאַטע. אין אַסטראָג, מיינט איר? נײן, דאָ בּאַ אונדו. 
נאָר װאָס האָבּ איִך אייך געװאָלט דערציילן, איִו אָט דער בֹּאָ- 
כער גייט אויס נאָך מיין סאָרקען, ער כאַפט די קאַפאָרע פֿאר 
איִר. װיִפֿל מאָל האָט ער איָר שוין פאדאַרקעס געבּראַכט. ער 
איִז עפֿשער צען מאָל אַ טאָג באַ אונדז. 

שויעל. דער איַניען איז דאַװקע אַ גלײכער. 

זלאַ טע. װאָס איִז אבּער די פּולע, אז זי טרײבּט איִם פֿון 
שטוּבּ. אוּן װיפֿל איִך צו ריד ניט מיט איר; ,װאָסי, אלע טאָג 
מאכט זי אזא בּאכער? האט ער ניט קיין גאלעס, איַז ווייטער 
אַ דאַיגע*יי. 

שׁויעל. און װאָס זאָגט אריע? 

זל אַ ט ע. אַריע--דאָס איַן א בּאָק ניט קיין טאַטע. 

שויעל. עס קען זיין, זי װיל א שטאָטישן מענטשן? איַך 
האבּ איינעם אזאַ. אין ראֵיען, כע-כע, קיין לאַנד-שאַדכן בֹּיִן 
איך ניט, נאָר װעדליק איִך ווייס סאָרקען, קען מען קריגן פֿאַר 
איִר דאַװקע ניט קיין שלעכטן בּאָכער. 


(אוּפֿטריַט אריע) 


א ר יע װישט דעם שװייס פֿון שטערן). נו, גאָט צו דאַנקען, 
געמאַכט א טאָלק מיטן וויהען, מיר האָבּן אזוי א קוועטש געטאָן 


10 


די קאָסעט, איז מען בֹּיִז אזייגער פֿיר געוען שוין פֿאַרטיק מיט 
דער ארבּעט. 

זלאַטע. געמעגט פֿונדען זעען, װער עס איז אין שטוּבּ 
פֿאַראַן. 

א ר יע (קיקט זיך ארום). דאַכט זיך רעב שױעל? פֿאַרבּלאנד- 
זשעט גאָר אהער צוֹ אונדז אַפֿן ייִשעו? נאַט אייך אװעק אַ שאָ- 
לעם אַלײכעם, װאָס מאַכט איר עפעס רעב שיעל? 


שוי על (היבּט זיך איף). אלייכעם שאָלעם. כ'ווייס מען לעבּט, 
וי שטייט דאָרטן אין פאַרשע? 

א ר י ע. װאָס הערט זיך איַן אונדזערע מעקוימעס? 

שויעל. װאָס זאָל זיך הערן? קיין יעשוּעס איַז דערװוייל 
ניטאָ, 

א ר יע. רעבּ שויעל, ניטאָ װאָס צו זיִנדיקן, איַר הערט, אַז 
מען דערמאָנט זִיִך אמאָליקע יארן, איזן ניטאָ װאָס צו זיַנדיקן, 


און װאָס הערט זיִך עפעס, רעב שׁוֹיעל, דאָרט בא אייך מיט די 
פאָליטיצעסקע נייס? 


זל אַ ט ע. װאָס זאגסטוּ, אריע, רעבּ שויעל וויל דאָך ריידן 
אונדזער טאָרקען א שיִדעך, 

א ריע. א שיִדעך פֿאַר סאָרקען? 

זל א ט ע. פֿאַרװאָס ניט? א מיידל איִן איִרע יארן מעג שוין 
כאַסענע האָבּן. 


א ר י ע. כ'רעכן, פֿאַר סאָרקען איז זיך ניטאָ װאָס צו זאָרגן. 
זלאַ טע. א שיינער טאַטע בּיסטוּ, 


שויעל. דער כווו פֿון אַ טאַטן איז, אַז ער דאַרף 
זאָרגן פֿאַר אַ קיִנד. װי שטייט דאָרט אין דער פאַרשע? 


אריע. װאָס האָבּ איִך צוּ זארגן? מיין סאָרקע קען 
איר שטעטל אַלײן בּאַשטײן, 
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זלאַטע (צקאָנט). איר הערט, רעבּ שויעל, ריד פֿון אַ 
מענטשן ? אַ מענטש האָט אָפּגעלאָזן די גאַנצע לייצעס. אַ מיידל, 
װווּהיִן זי וויל גייט זי אוּן מיט וועמען זי ויל שלעפט זי זיַך 
אַרוּם. איַך ויל דאָס גאָר, רעבּ שױיעל, פֿאַר מיין מױל ניט 
גרענגען. נאָר דער סאָף װעט זיין, אַז סאָרקע... איִך װיִל דאָס 
גאָר פֿאַר מיין מויל ניט בּרענגען. 


א ר י ע. איִז װאָס, זאָל איַך סאָרקען אָפשמײיסן ? 


זלאַ טע. װער היסט דייר שמייסן? נאָר אַ טאַטע זאָגט 
אַמאָל אַ מיידל, לערנט זי. װאָס הייסט? צוּליִבּ װאָס ביסטוּ א 
ואַטע? 

ש וי ע ל. אַװאַדע, אַװאַדע, אַ טאַטע דאַרף מאַדריִך זיין 
קיִנד. ער דאַרף זי לערנען, וי שטייט דאָרטן איַן פאַרשע... 


אַריע. איִך זאָל לערנען מיין סאָרקען? איר הערט, רעב 
שויעל, אַמאָל פֿלעגט מיין טאַטע זאָגן: קינדער האָבּן קיין סייכל 
ניט, און איך זאָג אייך : מיין סאָרקע איִן קליגער פֿאַר מיר, וי 
איך בֹּיִן אַ ייִד. איָר הערט ? איר'ט געדאַרפֿט זען: יענע װאָך איז 
געווען אָט אַזױ אַ סאָבּראַניע פֿון קאָאָפּעראַטיוו. האָט מין 
טאָרקע אַװעקגעלײגט אַ רעדע, האָבּן אַלטע גאָיִם געפאַטשט מיר 
איבּערן פלייצע און געזאָגט, אז זי האָט מער סייכל פֿוּן אַ מאַנס- 
בֹּיֶל. און ווייטער, אֹיֶר הערט, רעבּ שויעל, איר האָט עפּעס פֿאַר 
מיר א רעכטן אַליִמענט, און אוב סאָרקע װעט װעלן, פֿאַרװאָס 
ניט, 


ש וי ע ל. װאָס הייסט בא אייך אַ רעכטער? 
אריע. איך מין ניָט קיין בּאנק-קוועטשער. 
זל אַ ט ע. ווען דער אויבּערשטער גיִט, מען קריגט פֿאַר איר 
עפעס אַן איידעלן יוּנגנמאַן, װאָלט גאָרניַט געװען שלעכט, 
שויעל. מען קען קריגן אַ מענטשן פֿוּן מיִסכער. 
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א ריע. אַ ספעקוּליאַנט דאַרף איִךְ ניִט. אָט וען איר קענט 
פֿאַר מיַר קריגן עפעס א גוּטן בּאַלמעלאָכע. כ'ווייס, אַ גוּטן 
שמיד, 


שויעל. רעב ייִצכאָק נאַפכאָ אֹיִז דאָך געווען אַ שמיד. 


א ריע. װי, װ! זאָגט איר ? ייִצכאָק נאפֿקע ? װער איָו דאָס 
ייִצכאק נאפֿקע? 


שויעלי פֿון געמאָרע, רעב ייִצכאָק נאפכאָ. װער קען דאָס 
ניִט רעב ייַצכאָק נאַפכאָ? 


אַריע (אכט. עהע, פֿון געמאָרע, רעבּ שויעל, קיין שמיִדן 
דאַרף איִךְ ניִט, 


(אופֿטריט שמוּליק. טראָגט אַ כאָמעט מיט שלייעס). 


ש מוּליָק. געבּליבן, טאטע, אַף מאָרגן גאָר װײיניק היי. 
מיסטאמע בֹיִז אַזײגער צװעלף װעט שוין די גאַנצע הי זיין אין 
פוּניץ (רייגט זיך די הענט), איִך װעל דיָר, טאַטע, דערציילן אַ מאַיסע 
מיָט בּאָרעך בּאראבּיי. הערסט, ער לייגט אָן דעם װאָגן היי 


+ו, 


אַריע צפידן. װאָס זאָגט איָר, רעבּ שיעל? איר דער- 
קענט אָט דעם שקאָץ, דאָס איז דאך שמוּלקע, װאָס האט בֹּא 
אייך אין כײדער געלערנט. געדענקסט די שמֿיץ, װאָס רעב 
שויעל האָט אין דיָר אַרײנגעצימבּלט? 


שויעל. ער איֵז דאַװקע געװען אַ גוטער טאלמיד 


ול אַטע. שטײט װי אַ גלאָמפּ. פֿאַרװאָס גײיסטוּ ניט אוּנ- 
טער אוּן גיסט ניִט רעבּ שויעלן שאָלעם (ױפֿצט). אױסגעװאַקסן אַ 
גרויסער אָי אַפֿן ייִשעוו (שמוּליק רוּקט אריין די האַנט שויעלן). אוּן 
פֿאַרװאָס פֿרעגסטוּ ניִט, װאָס דער רעבּע מאכט? 
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שמוּליק איך זע דאָך, אז ער איו געזוּנט. 

שויעל. כע, כע, געדענקסט נאָך עפעס. פֿוּן כוּמעש? כע, 
כע, הא? וועלכע פאַרשע גייט איצט? 

אַריע. איַר פֿרעגט בֹּא איִם בּעסער, װיפֿל מענדליקעס עס 
איִז פֿאַראַן אין אַ שׁאָק קאָרן. 

זל אַ ט ע. פֿונװאַנען זאָל װיָסן דער ווּן, אַז דער טאַטע 
האָט שוין אויך לאַנג פֿאַרגעסן. 

אַריע. אַז ועמען ליִגט דאָס איַן קאָפ! מען אין שטענדיק 
אַפֿן פֿעלד אוּן איִן שייער. 

שויעל. פֿונדען? וי שטייט דאָרטן איִם לאָװאָן גאַרטי. 
יאַנקעװ אויָנוּ האָט געװאָינט מיַט לאָװאָן אַראַמי אוּן געבּליהּן 
אַ יָד, 

אַריע. כ'וייס װאָס, אַז מען איו אַפֿן ייִשׁעוו, קען מען 
אַװאַדע אָפהיִטן ייִדיִשקײט... װי זאָגט איִר, רעבּ שועל? אַז עס 
שטייט די היי אַפֿן דזעזינעץ אוּן עס נעמט גיין שאַבּעס אַ רעגן, 
וועלן מיִר די היי לאָזן נעצן? אַ נעכטיקער טאָג? 

שויעל. אַז מען האָט בּיטאָכן װיַ שטײט דאָרטן איִן 
פּאַרשע? 

אַ ר יץ (האַקט אים איבּער), אַ נעכטיקער טאָג, דער בּעסטער 
בּיטאָכן איִז, אז די היי איז איִן פוּניע. 


(אוּפֿטריָט בּערע אוּן שפּריִנצע) 
בּ ע ר ע. גאַזלאָניִם, װאָס האָט מען זיך אָנגעזעצט אף מיר. 
ש פּרינ צ ע. מען האָט דאָך אוּנדז געקוילעט אָן אַ מעסער' 


בּ ע ר ע, עס איִז דאָך גװאַלט צו שרייען, װאָס עס טוּט זיַך 
אָפ בֹּא אונדז, װער עס זיינען אַף אוּנדז די בּאלעבּאַטיִם גע- 
װאָרן! 
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ש פֹּר יֵנ צ ע. אַז איִך ייס גאָרניט, װאָס מע האָט דאָ 
דערזען אַף אונדז? מיַר האָרעװען דאָך אלע, װיַ די אָקסן אין 
סאָכע, אַ בּארוּטע מינוּט האָט מען ניט, אוּן װאָס איִז דער סאָף, 
דאַרף מען דאָס אַװעקגעבן דעם שװאַרציאָר, 


בּ ע ר ע. איִך װעל דאָך, איִך ווייס אויך ניִט װאָס, 


ש פּריֵנצ ע. װאָס:, מע האָט דערוען, אַז מע לעבּט, מע 
דאַרף ניָט אָנקוּמען צוּ לייטן. װאָלט מען אוּנדז װעלן דערטרינ- 
קען אין אַ לעפֿל װאַסער, 

זל א ט ע. װאָס זייט אֹיִר, רעבּ בֹּעער, געקוּמען אַהער שרייען? 


בּ ע ר ע. איִך װעל ניִט נאָר שרייען, נאָר איִך על נאָך 
איִך ווייס אויך ניִט װאָס טאָן. 


שפריַנצ ע. אַז װי זאָל מען ניִט שרייען, אז מען נעמט 
אוּן מע שטעלט אוּנדז אַװעק אזא נאלאָג. געזען, פֿאַראַיאָרן האָט 
מען אונדז אַװעקגעשטעלט אַ נאלאָג, אַז עס אי אוּנדן פֿיִנצ- 
טער אוּן בּיִטער געװאָרן, אוּן האַיאָר ווייטער, מיָר זיינען דאָך 
בּעדילאַדאַל געװאָרן. 

אַ רי ע (מיט כייזעק), מען דאַרף מיט זיי אניינוּ זאָגן. 

ולא ט ע. אָבֹּער װאָס וילט איָר, רעב בּער, פֿון אונדז 
האָבּן. װאָס:, מיָר זיינען עפּעס די, װאָס שטעלן די נאַלאָגן? 

בּ ע רע. װער מאַכט דאָס אָן די גאַנצע כורבּוינעס, די 
גאַנצע צאָרעס, אַז ניִט אַייער סאָרקע, אַואַ שטשעניאָ זאָל פֿיִרן 
אלעמען פֿאַר דער נאָז. 

אַריע. איֶר קאָנט אֹיֶר אָפשמײסן, אױבּ איַר װײַלט, 

ש פ ר יֵנ צ ע. װאָס דאַרפֿן מיר איִר שמייסן, אַז גאָט װעט 
אֹיֶר שמייסן, ניִשקאָשע גאָט קען, או ער װיָל. געזען.. װעמעס 


קאָפּ איִן דאָס געווען שטעלן אוּנדו אַזא נאַלאָג, אױבּ ניט אי- 
דער מיִטן גאָיס? 
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זל אַטע. איִר קענט דעם גאֵי צוּנעמען צוּ זיַך, איִר האָט 
אויך דערװאַקסענע טעכטער. 


שׁ פר יֵנ צ ע. מיינע טעכטער שלעפן זיִך נאָך דערווייל ניִט 
אַרום מיַט גאָיִם. 
אַריע. װעגן װאָס פֿאַר אַ גאָי רעט זי דאָס? 


זל אַָט ע. וייסט ניִט װעגן וועלכן! װעגן סטיאָפּען, װאָס 
גייט אַמאָל אריין צוּ אוּנדז. 


אַריע, װעגן איִם.,. ער איִזבֹּא מיִר טויזנט מאָל טײיערער, 
הערסט, בערע, ער איַז בא מיַר טויונט מאָל טײערער, וי אזאַ 
ייד וי דוּ, 


בּ ע ר ע. דוּ בּיסט אַזאַ ייָד, װיַ ער. 

אַריע. איך בּין מער ייָד, װי דוּ! װער איַז געגאַנגען מאַ- 
סערן אוּנדזער ייַשעװ? וער האָט פֿאַראַיאָרן אָנגערעט די כווא- 
רעסטיַנער, זיי זאָלן דערלאנגען א פּאַפיִר איִן ריִק, מען זאָל בא 


אוּנדז דעם ויִהען צוּנעמען ? מיינסט, מען ווייס ניִט, װועמעס אַ 
שטיקל אַרבּעט דאָס איִז געוען? 

שפר יִנצ ע. איַר זאָלט אזוי שױפֿער שעל מאָשיִעך דער- 
לעבן צוּ הערן, וי מיין בּערע האָט דאָס געטאָן. 

זלאַטע. איִר קענט אליין ניט דערלעבּן. געזען אַ האָזע? 
קוּמען אין אַ פֿרעמדע שטוּבּ זיִך שיִלטן! זיי מיינען, זיי האָבּן 
געלט, מעגן זיי טאָן אלץ, ניִשקאָשע, איר װעט אַ צוּבּראָכענעם 
זעקסער ניט נעמען מיַט זיך. איַר װעט שטארבן אוּן די געלט 
װעט בּלייבּן נאָך אייך. מיַר האָבּן געזען, מיַר האָבּן געזען, װאָס 
עס װערט מיַט געלט. 

בּ ע ר ע (קלאַפט איבּעון טיש), איך וועל דאָס ניט שווייגן. אָט 
זיִצט אַ פֿרעמדער ייָד, איִך װעל רוּפֿן צוּ אַ דינטױרע. איך װעל 
ראַבּאניִם אַראָפּבּרענגען אַהער אַף א דיִנטױירע, 
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(אוּפטריט בּיינעש)), 


בּיינעשׁ. שא. אבּי איך זוּך אייך. װאָס פֿאַר אַ טוּמל? די 
יאָרן די גוּטע, צי האַלט עס אַמאָל ניִט בּא פעטש? 

בֹּ ע ר ע (שפרינגט צוּ אריען צו), ווען איִך האָבּ ניט גאָט אין 
האַרצן, צוּפּאַטש איִך אייך אלעמען די צוּרעס, 

אַריע. װער דו?! הערסט דוּ, ספעקוליאנט, נעם שוין צו 
דיין פעקל בּיינער, װאָרעם, װי דו זעסט מיך אַ ייִדן (כאפּט עפעס 
איִן האנט), וי דו זעסט מין א ייִדן, אזא אלימענט, וי דו, צו- 
פּלעט איך בּאלד די קאָפ. 

בּ יינ ע ש (שטעלט זיך אינמיטן). שֹׁאַ, שאַ רעבּ אריע, שכיינים 
אינמיטן דערינען, האַ, װאָס זיינען מיר עפעס גאָיָם? (צו בּערען) קום 
טאטע די פֿורן װאַרטן דאָרט. 

שפ ר יֵנ צ ע. אזאַ נאלאָג, אַזאַ נאַלאָג. 


בּיינעש. ניט געזאָרגט, רעבּ אריע מוז פֿון דעם ניט וויסן, 
דאָס איז סטיאָפעס א שטיקל ארבּעט. ער איז אן אנטיסעמיט 
איינער אין דער װעלט, ער קען דאָך ניט צוזען, וי א ייד 
לעבּט אף דער ועלט, װען ער איז ניט קיין קאָמוניסט, מאַכט ער 
פאָגראָמען. נאָר וי זאָגט איר, רעבּ אריע, מען שערט אָפּ א שעפס, 
װאַקסט אָפּ אנדערע װאָל. נו קוּמט אהיים, איך ויל זיך מיט 
רעבּ אריען ניט קריגן איך וויל נאָך מיט איִם װערן גאָר, גאָר... די 
יאָרן די גוטע... 

(בּערע, שפרינצע, בּיינעש אָפ), 

א ריע. אַזאַ ספעקוּליאנט! ער קוּמט נאָך אהער שרייען. פֿאַר- 
אַיאָרן אף מיָר אליין דערלאַנגט ער, או איך בּין ניט קיין 
האָרעפאַשנער אלימענט. איך ארבּעט מיט אַרבּעטער, איר 
הערט, רעבּ שויעל, מען דאַרף שנידן, אפֿן פֿעלד איז א סוכא- 
טא, די זאַנגען שיטן זיך, בֹּא זלאַטען איז ראמאטעז און סאָר- 
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קע האָט געמוּזט נאהאלניע אין שטאָט זיין, האָב איך ניט געטאָרט 
נעמען א מענטשן העלפֿן אַראָפנעמען פֿוּן פֿעלד? 

זלאַטע. זי װאָלט זיִך אָבּער ניט ארומגעשלעפט מיט 
גאָיִם, װאָלט מען ניט גערעט. גאַנץ גוט. זאָל רעבּ שויעל אליין 
הערן, 

א ר י ע. פֿון מיינעטוועגן זאָלן זיי ריידן, 

ש מוּליק (קאפּט אין פענצטער). מאַמע די קעלבּל איז 
ארױיסגעלאָפֿן, 

זל אַ ט ע. מיסטאָמע געלאָזן אָפֿן דעם טויער. זאלן זיי לאָזן, 
װאָס איך ווייס, 

א ריע. װאָס זאָגט איר, רעבּ שויעל, אַפֿן ייִשעו? קוּמט גאָר 
אַ קוּק טאָן אף דער נאַכלע, 

שויעל. ס'עפֿשער שוין צייט מיִנכע דאַװנען? 

א ריע. מיַרן נאָך בּאווייזן דריי מאָל אָפּדאַװנען מינכע. 


שיט ' ילאוי אוויי :יייז = 
: = 
7 : 
יט אי *ײ הי תא א יא 6 שי - אט : 
יי אי יי *ִ 


(אריע און שויעל אָפּ. אופֿטריט סאָרקע) 


ס אָ ר קע (טואָגט אַ סערפ אפן פּלײצע מיֵט אַ טיכל פאַרבּוּנרן דעם 
קאָפּ, זיַנגט); 


כ'האָבּ צוּלאָזן מיינע האָר, 
מיינע האָר, וי זאַנגען קלאָר, 
און די זאַנגען גלייך וי זייד, 
זאָגט די מאַמע, לויף און שנייד, 


(נעמט אַראָפּ דעם סערפ פון פּלײצע) קיינער נאָך ניט געקוּמען פֿוּן 
פֿעלד, װוּ איז די מאַמע? זיִנגט): 
איך האָב קיין קאָרן ניִט געשניטן 
איך ליג אין מעזשקעלע אינמיטן, 


רע טריקאטא לאמראנאגעבטזאננאפעלפאקונצטענרעט טאנאזששיטמריו. 
פֿאַרװאָס נעמט מען זיך דערװײל? טראַכט) יאָ, יאָ, פֿאַרן 

קעלבּל, דעם טרוּנק צוּגרייטן,,, (נעמט פון אַ זאַק בּוּלבּעס, בּראָקט און 
זיִנגט); 

כ'גיי מיט שטיִלע שטערן, 

אַז די נאַכט זאָל לענגער װערן. 

אָן אָ גייט מיין מיִקיִטקע 

אין אַ פּױעריִשע סװיִטקע. 


(אופטריָט סטיאָפּע). 


ס ט י אָ פ'ע (גײט אריין שטיַלערהײט, נעמט אַרום סאָרקען און 
מאַכט איר די אױיגן מיִט די הענט), 


ס אָ ר ק ע. װער איז דאָס? 
ס טי אָ פע (שװײגט). 


ס אָ ר ק ע. בּאָרעך, הער אוף צוּ פראַווען שטיק. אַלע מאָל 


האָט ער דיִזעלבּע כאָכמעס. 
ס טי א פ ע (שוייגט), 


ס אָר קע. אַ סאָף, נעם צו די הענט, איך האָבּ ניט קין 
צייט (סטיאָפּע נעמט צו די הענט און לאַכט זיך פאנאנדער). זע, דאס 


בּיסְטוּ גאָר, סטיאָפּע, פֿונװאַנען קוּמסטוּ דאָס? 


ס טיאָ פע. אַ גאַנצן טאָג אף די פֿיִס. איך בּין טוט הוּנ- 
געריִק. אין מיַר װאָלט אזױפֿל עסן אריין, װיִפֿל אין אַ לײידיקן 
גאַלעכס בויך. 


ס אָר ק ע. אָט שוין גיִבּ איך דיֶר עסן, 
ס טיאָ פע. אן אֶקראַיִץ בּרויט, 
ס אָר קע. אָט גיב איך סמעטענע. 


ובל אלל טוט דרומ שהאט 


ס ט י אָ פּע. צו װאָס סמעטענע? סטיאָפע קען פֿון אזא זאַך 
דעם מאָגן פאַטערן... 

ס אָר ק ע (טראָגט אויין סמעטענע מיט מיָלך, שטעלט אפן טיִש), 
האָסט היינט ניט געאַרבּעט, סטיאָפע? 

ס ט י אָ פ ע. װאַסער אין מיָל וייניִק. 

ס אָ ר ק ע. װוּ בּיסטוּ דאָס היינט אויסגעווען. 

ס ט י אָ פּע. וי אַ הוּנט אומגעלאָפֿן: אין מיִכנעװיַטש געווען, 
אין בּיִטק: געווען און אין ריִק אויך געוען. 


ס אָר ק ע. מען האט אַרױסגערוּפֿן? 
ס ט י אָ פ ע. צוּליִבּ אונדזער דאָרפֿראַט, 
ס אָ ר ק ע. אַזױ גאָר. 


ס ט י אָ פ ע. ועגן די נאַלאָגן. דער דאָרפֿראַט האָט איבּער- 
געגעבּן, אַז אונדזער יאַטשײקע פֿאַרטײדיִקט דעם ייִדישן ערד- 
קאָלעקטיוו, 

ס אָר ק ע. נאַ דיָר גאָר, װאָס הייסט מיָר פֿאַרטײדיִקן דעם 
ייִדישן ערד-קאָלעקטיָוו? 

סטיאָ פּע. זי זאָגן אַז מיֶר פֿאַרטײדיִקן די בּאַלעגוּפֿיִשע 
עלעמענטן. זאָג איך: הערט זיך איין--סטיאָפּע איז אין צװאַנ- 
ציִקסטן יאָר געשטאַגען אף דעם כאַװער לענינס שטאַנדפוּנקט 
און פֿאַרטײדיִקט די אינטערעסן פֿון אַלע האָרעפאַשנע עלעמענטן 
און היינט שטייט ער איך. אָט זאָג איך, אָט דעם בּערציקן 
קענט איר האַקן גאַלאָגן װיָפֿל איר װיִלט. ער האַלט די מיל אין 
אַרענדע, פֿאַרקױפֿט טװוּע אין שטאָט. זאָגן זײי: דער שרייבּער 
זאָגט, אַז בּערציִק האָט װייניק. 


ס אָר קע. װער זאָגט, דער שרייבּער? הערסט, סטיאָפע, 
אַנטקעגן אונדזער שרייבּער דאַרף מען אָנהױבּן פֿיִרן אַ קאַמפאַניע, 
ער איז אַ פֿיִנצטערער עלעמענט. און װאָס מיינסטוּ, אָט דער 
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בּאראוואָי, דער צווייטער, אַז איך קום אריין, איז אַזױ מיט די 
גוּטיִנקע ריידעלעך, און אין די אויגן איז בֹּאַ אים, וו קראפיוועיי. 
איך האבּ אים ניט ליִבּ, אָט דעם בּאראואָי. 


ס טיאָ פּע. אָט דער בּאראװאָי, אויך אַ פֿױגל. ער זאָגט 
צוּ מיָר; , מע ווייסט פֿאַר װאָס דוּ לױפֿסט אזוי פֿאַר דעם ייִדישן 
ערד-קאָלעקטיוו, ווייל דו האָסט דאָרטן אַ סאָרעצקען. װעל איך 
דיַר געבּן אַן אייצע, אָט הער, און גלעט אזוי זיינע װאָנצעס, 
אָט הער, אין די יוּנגע יאָרן, כע, כע. בין איך אאויך געװען 
אַ מאַידיִם אף די זאַכן.." הער זאָג איך בּאראואָי, אַ טכויר 
שטיִנקט, ווען ער איז אין שטאַל, און שטיִנקט, װען ער איז אין 
װאַלד; און בּאַ מיַר איז ניִטאָ אזוינע פיִנטיליעמאָניעס, איך בּין 
אַ קאָמוּניסט און שטיי אף דעם לענינישן שטאַנדפּונקט און אַריע 
איז אַ האָרעפאַשנער עלעמענט מיִט אַ פּראָלעטאַרסקער פסי- 
כאָלאָגיע... 

ס אָ ר ק ע (איפגערעגט), מער עסטוּ ניט? אָט בּרענג איך דאָך 
נאָך מילך, 

סטיאָפּע. שוין זאַט, גענוּג (שטייט איף), איך דאַרף נאָך אונ- 
טערלױפֿן אין סאָװעט. 

ס אָ ר ק ע. װעסט נאָך היינט זיין בֹּאַ אונדו? 

ס טיאָ פּע. קוּמען שפעטער, װעל איך אריין צו אייך און 
דערנאָך האַידאַ אין לייען-שטיבּל, איך האבּ בּלעטער פֿון ראַי- 
קאָם געגּראַכט מיט אַפֿולע פאָליִטיצעסקע נייס, װעלן מיר דאָס 
די מאַסע אופֿקלערן (נעמט זוּכן אין דן קעשענעס). 

ס אָר ק ע. האָסט װאָס פֿאַרלאָרן? 

ס טי אָ פע. גאָרניִט, בּאַצאָלן פֿארן אַרײנקײען. 

ס אָרק ע. וי איז דאָס דִיר ניט מיִעס, סטיאָפע, בּאַצאָלן 
פֿאַרן עסן. 
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= שש שקאהג" 


יי עיל" ייא הו 


יי יי איער יי 


יאאישרי יה טע ל מט:ייאאיישט זי 


א א יי א יי יי יי יי יי 


ס ט -אָפּע. אָבּער לאָו סאָרקע, אזוי אוֹמזיסט טױג אױך 


ניט 'צו נעמען, ‏ אָט װאָס איך װעל דיִר געבן װיל אֹיֶר אַרוּמנעמען 
און אַ קוש טאָן). 


ס אָ ף ק עי ( פאַרבּאַהאַלט דעם פּאָניִם און נעמט זיך מיָט האַסמאָדע פאַר 
דער אַרבּעט). סטיאָפע, איך האָבּ איצטער קיין צייט ניט, 
ס טיאָפקע. או בּאַ מיַר אִיז דאָ צייט, 


ס אָר קע. אי, סטיאָפּע, דאס אי.. אַ קלײנבּיִרגערלעכע 
פּסיכאָלאָגיע, 


ס ט י אָ פּ ע. נאַריִשקײטן, װאָס הייסט, אַז סטיאָפע האָט 
ליִבּ סאָרקען און סאָרקע סטיאָפען, זאָלן זי זיך ניִט צוּקוּשן? 


(אופּטריָט זלאַטע), 
: זלאַ טע פֿאַר"ד). פונקט, װיַ די קאַץ, װיַ נאָר געלאָזן 

אָפֿן אַ וויילע דעם ספראַט, איז שוין גלייך צוּ די סמעטענע. ‏ 

ס ט י אַ פ ע (וװיִשט דעם מויל), אַדאַנק טיאָטקע (אָפּ). 

זל א ט ע. אַן אָפֿטער גאַסט געװאָרן בא אונדז. 

ס אָר ק ע. האָסט העזיק. 

ז לאַטע. קײן אנדער אָרט אף עסן האט ער שוין ניט 
געקראָגן, 

ס אָר ק ע. און אַז בּאַ אונדז, װאָס אַרט דיַך? 

זלאַטע (קיקט ארײן אין ספאָדי?). ואָס האָסטוּ אים געגעבּן 
עסן? 

ס אָר ק ע. סמעטענע מיִט בּרויט. 

זלאַטע. שמעטענע. אַנדערשׁ לױנט איִם ניט. זויער-מיִלך 


װאָלט ער אַװאַדע אויסקרענקען. געהאָדעװעט זיך בּאַ זיין מאַמען 
אַף שמעטענע, 


ס אָ ר ק ע. האָסט מוירע, ער זאָל דיר דעם קאָפּ ניט אָפעסן? 
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לאַטע (קיקט װיִדער אריין און ספאָדיק). נאָך אַ פֿוּלן טעלער 
אָנגעלײיגט מיט א קיבּ. 

ס אָר ק ע (לאכט). אז געבּן, איז א פֿוּלע מאָס. 

זלאַטע. נאַרעהאיע זיַך נאָך. 

ס אָ ר ק ע. װער נארעהאיעט זיך? 

זלאַטע. אָבּער איִך װאָלט װעלן פֿרעגן, װאָס טוּט בא 
דיר שטענדיק דער גאָי? דאַכט זיך עס זיינען אפֿן ייִשעוו פֿאַראַן 
נאָך הייזער, טאָ פֿארװאָס װײ נאָר ער קוּמט פֿוּן מיל, איז גלייך 
װוּהין לויפט ער? טוּז אַהער.. 

ס אָרקע, ער זאָגט אָן, װען עס אי אַ זיצונג פֿון בּיוּראָ, 
ווען א פֿאַרזאמלוּנג, אוּן קומט גלאַט אַרײין צוּ אוּנדו. 

זל אַט ע. פֿאַרוואס עפעס נאָר דיר זאָגט ער אָן? 

ס אָ ר ק ע. ווייל איך בֹּיִן א מיַטגליד פֿוּן בּיוּראָ. 

זלאַטע. בא מיַר איז רעכט, דוּ זאלסט װערן אויס בייּראָ. 
אוּן אויס אלץ מיטאַנאַנדער אוּן אוּפֿהעֶרן האָבּן צוּ טאָן מִיָטן 
גאָי, 

ס אָרקע. בא דיַר איִז רעכט... געכאַי װאָלסטוּ פֿרעגן אויבּ 
בּא מיר איז דאָס רעכט? 

זלא ט ע. עפֿשער װאָלסטוּ מיר געקענט ענטפֿערן א בּיסע- 
לע אנדערש? 

ס אָ ר ק ע. איִך ענטפֿער, וי איך פֿאַרשטײ. 

זלאַטע. נעכאַי װאָלסטוּ זיין מיִט אַ וילע פֿריער אין 
שטוּבּ, װאָלסטוּ זעען סאַרא כאַסענע עס האט אוּנדז אוּפֿגעשפּילט 
בּערע מיַט שפרינצען אוּן אַלץ צוּליִבּ דיין קאָפ מיִטן גאָי. 

ס אָרק (מיִט געמאַכטן געװיין). גװאַלד, גװאַלד װאָס האָט צוּ 
מיר די מאַמע, א מינוט קען מען צוּליִבּ איר אין שְׁטוּבּ ניט אַיינ-. 
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שטעט בקטשטאזטסגענטטפפאפטע::שלאנגפעלעפלאפאפפ:אונלטאאפטאנעפו?. 


זיִצן, איך װעל בּאלד לאָזן האק אוּן פאַק, נעם מאַך אַלײן פֿאַר 
דאָס קעלבּל דעם טרוּנק. 


(אוּפּטריַט אריע). 

אַריע. נאָך אפֿן פֿעלר האבּ איך געהערט די קוילעס, װאָס 
פאַר אַ טוּמל איז דאָס בּאַ אַייך? 

ס אָ ר ק ע. װאָס עס טוּט זיך אָפּ מיט דער מאַמען, אֹיֵר איז 
אַ העזעק, אַז סטיאָפע קומט אַרײן צוּ אוּנדז. 

אַריע. טאַקע װאָס אַרט דיך? 

זלאַ טע. גײ הער, װאָס מען רעט. 

אַריע. אַ דאַיגע, זאָל מען ריידן. 


זלאַטע. סאַראַ מעכאַיע, אז מען איז אַ קאַלטער לוּנג 
און לעבּער. 

אריע. או אַז דוּ װעסט זיך קאָכן, װעסטוּ עפעס אױס- 
פירן? 

זלאַ טע. וו האָסטוּ געלאָזן רעבּ שויעלן? 

אַריע. ער האָט זיך דאָרטן אָפּגעשטעלט ריידן מיִטן פאַס- 
טעך, כע, כע, רעבּ שויעל כיִדעשט זִיִך, װאָס בא אוּנדז איז אַ ייַד 
אַ פּאַסטעך. 


(אופּטריַט שויעל מיַטן פּאסטען"). 


אַריע. מען װאָלט דערמאָנען מאָשיֶעכן, װאָלט ער אױך 
געקומען צוּרייטן, 


שויעל. ארוּמגעקוקט די גאנצע נאַכלע. 
ס אָר קע. זעט, דער כאַװער שׁויעעל איז דאָ. 


זלאטע. אַ נייער כאַװער איִן ער איר. קענסט ניט זאָגן 
רעב שויעל? 
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אע טגאטאאסטטאטאטאטהגגעטאטטההגהגעטהטאטאההטהנטאטהטטאטאאהעטאנוטאטטאהאסטטאממטממהמהו 


אריע. אַ גרױסע נאַפֿקעמיִנע, כאַװער, רעבּ. װי זאָגט 
אַ גאָי: רוף מיִך טעפל, נאָר שטעל מיך ניִט איִן אױװן. 

פאַסטען. כע, כע, איך ריד איִצטער מיט אַײיער קאָ- 
רעוו, דעם רעבן, אוּן זאָג, אז ער האָט זיך גאָר געדארפֿט אָפּי 
שטעלן דאָ אַפן ייִשעוו אוּן מאַכן א קנעלונג. 

אַ ריע. איִך װוייס ניט, צי װעט ער עפּעס בֹּאַ אוּנדז װאָס 
מאַכן, אוּנדזער אוילעם האלט ניט שטאַרק פון דעם. 

פאַסט עך. װײס איך װאָס, זוּמער װעט דער רעבע ניס 
האָבּן קיין קנעלונג, װעט ער מיר העלפֿן פּאַשען מיין סטאַדע 
אוּן װיַנטער װעל איִך זיין ליידיק, װעל איִך אים העלפֿן פאַשען 
זיין סטאַרע. װי זאָגט איִר, רעבע, מיָרן דורכקומען. 


(שמוליק גײט אַרײן, נעמט טרובּען אין דער טרובע). 


פא ס ט ע ך. דאָס איז שמוּליקס אַ שֹׁטיִקל אַרבּעט, װייו נאָר 
אַהער, שמוּליִק, דעם עװוער, װעל איך דיר איִם אָנדרײען (אִ5 

זלאַטע. אַלעװאַי װאָלט זיך רעבּ שויעל װעלן אָפּשטעלן 
באַ אוּנדז. עס װאַקסן דאָן דאָ אַפֿן ייִשע גאָיִם. װאָסי 
די קיִנדער האָבּן זיך װוּ צו לערנען? זײ װעלן דאָך קײן 
בּרעקל ייִדישן װאָרט ניַט קענען. 

ס אָרר ק ע. די פֿראַגע וועגן אַ ייִדישער שׁוּל האָבּן מיָר שוין 
אוּפֿגעהױבּן איִן ריִק, 

אַריע. כע, כע, מיר האָבּן אופֿגעהױבּן. װאָס זאָגט איָר 
רעבּ שױעל? זאָג זשע מיר, אַשטײגעו, װער איֵז דאָס דער 
מיר"?, 

זלאַטע. ער פֿרעגט נאָך. זי מיט סטיאָפען. 

ס אָ ר ק ע. שוין װייטער דיזעלבּע כאַסענע. 

זלאַ טע. װאָס זאָגט איר? מען טאָר שוין גאָר זיין הייליקן 
נאָמען ניִט דערמאָנען. 
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אַריע. הערסט, אוּן איך װעל דיר זאָגן, אַז װעגן סטיאָפען 
איִז גאָר ניִטאָ װאָס צוּ ריידן, אַלעװאַי װאָלטן געווען אַלע גאָיִם 
אַזױנע, װי סטיאָפע, און אַפֿיִלע, צװיִשן אוּנדז גערעט, איז ער, 
אַמאָל טייערער פֿוּן אַן אַנדער ייָדן. 


זלאַטע. פשש.. אַ גאנצער מעהוּס אָט דער סטיאָפע, מען 
קען גאָר אַװאַדע זיין מאַמען ניִט? אוּן אַלײן װאָס איז ער? 
אַ פאָדיאָניק בּא בּערל דעם מילנער און מיסטאָמע נאָך אַ שיִקער. 


ס אָר קע. שווייג, מאמע, האָסט ניט װאָס צוּ ריידן אף 
ססיאָפען. 


אַריע. כע, כע, דערלעבּט יאָרן. די מאַמע מיט דער טאָכ- 
טער װעלן זיִך בּאלד צוּשלאָגן צוליִבּ א שייגעץ. נאָר איַר הערט, 
רעבּ שויעל, אָט די בּיידע, סאָרקע מיטן שייגעץ פֿירן דאָס בֹּאַ 
אוּנדז, דאָ איִן דער גאנצער אָקאָליִצע, אָט דאָס גאַנצע רעדל. 
סאָרקע איז אין סאָװעט אוּן אין קאָאָפּעראַציע אַ טשלען אוּן 
עפעס אַזױ נאָך העכער וי אַ טשלען. היינט, או עס קוּמט אף 
אַ פֿאַרזאמלונג, איז אַמאָל האַלט ער דעם גלאָק, אוּן זי רעט, און 
אַמאָל האַלט זי דעם גלאָק, אוּן ער רעט. איך זאָג אַייך אַ גאָלדע- 
נער גאֵי אוּן האָט האָלט אַ ייִדן. 


שויעל. אַ גאָי אבּער בּלײבּט אַ גאָי, װי זאָגט דאָרטן די 
געמאָרע? 

ס אָרקע. בּא מיָר זיינען אלע גלייך, אַ גאָי, אָדער אַ ייד. 
אַ האָרעפאַשנער עלעמענט איִז בּא מיר פֿיל מאָל טײערער, וי 
אַ ספעקוּליאַנט א ייָד, 

זלאַ טע. נוּ, װאָס זאָגט איִר, רעבּ שׁוֹיעל, געהערט רייד פֿוּן 

ייִדישער טאָכטער? 

שויעל. שאיעך צו זאָגן. דאָס רעדסטוּ שוין גאָר וי 

אַ קינד. אַ מאָשל, אַ ייִד מיט אַ גאָי איו גלייך. פֿונדען גייט אַ ייד 
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ַײנ הז 


דאַוונען איַן שוּל, א ייד האָט מיִצװעס, אַ ייד אט מעכאַדעש די 
לעװאָגע, דאַװנט מינכע אוּן מאירעוו. שאַיעך צו זאָגן אַ ייד. 
אַ ייַד האָט דאָך כיילעק לעאָילעם-האבּע אויך. 


זל אַ טע. אַ גאָי איִז דאָך װי אַ בּעהיימע. 


ס אָ ר קע (צוקאָכט). הערסט, מאמע, בֹּא דיֶר איִז ניטאָ אַ ברעקל, 
איִך זאָג דיִר, א בּרעקל פראָלעטאַרסקע פּסיִכאָלאָגיע, מער האָב 
איִך מיִט דיִר ניִט װאָס צו ריידן. אוּן ווייטער איַז ניט דיין דאַי- 
גע, װאָס איִך גיי אַרום מיַט סטיאָפּען, ניט דיין דאַיגע. 


אַ ר יע (ניצכוינעסדיק). איר הערט א צונג, רעבּ שויעל? אַ, רעבּ 
שויעל, װאָס זאגט איר? א צונג װיַ א קאָסע שאַרף. נו, אַן עק, 
װייבּער, א ייָד, אַ גאָי, דערװײַל דארף מען גיין עסן וועטשערע. 
וי זאָגט איר רעבּ שויעל? א בּויך קען מען מיט רייד ניט אָנ- 
שטאָפן, קוּמט רעבּ שױיעל וואשן זיִך (שמייכלענדיק). ווייטער, אויבּ 
איר ווילט זיין פֿון די היינטיקע אוּן ניִט װאַשן זיך, איִז אויך רעכט. 


שויעל. אַ יאשער, איִך האב שוין געגעסן. 


אַריע. עסט מען נאָכאַמאָל. אפֿן ייִשעוו ציילט מען ניט 
די עסנס, 


זלאַטע. נעם, סאָרקע, גיס אָן רעבּ שויעלן אַ גלאָז מילך 
סיראדאָי, 


שויעל. א יאַשער. בֹּא מיר איז עפעס דער מאָגן לאָי- 
אַלײכעמדיק. איך האָבּ עפּעם אַן אייסעק מיטן בּויך, 


(אופטריָט בּיינעש). 


זלאַטע. גײ, סאָרקע, דערלאַנג די טעלער מיַט די לעפֿל 
צום טיש (צו גיינעש). עפֿשער װעסטוּ עסן מיט אוּנדז צוּזאַמען? 
נישקאָשע, עס װעט קלעקן. סאַי װי װעט מען דארפֿן אַרױסגיסן. 


21 


= שוג זק יי "יש דייר =5 
: א : שז זאל אהי ייר 17 יא 5 : 
ישי גנ" וי זוע{ ) ש שי אי 2 ישר יה א" 1 "יט 


בּײנעש. אַואַנק, אַדאַנק, זלאַטע. בּא מיר האָבּ איך 
האָלט, אז עסן, זאָל זיין געגעסן, די יאָרן די גוטע, איַז אַ בֹּיָסֵל 
בּראַנפן, א פֿלעשל בּיר. אָן דעם גייט דאָס ניט, 


ס אָ ר ק ע. אַ בּוּרוֹשׁוּי עסט וי א בּוּרזשוּי. מיר קענען אויס- 
קומ ען אזוי אויך. 

ז לאַטע. אז דער אויבּערשטער העלפֿט, מען קען עסן בּע- 
סער, איִַז אװאַדע גוט. 

אַ ריע אַבּי מען זאָל נאָר זיין געזוּנט. וייטער אַ דאַיגע. 

בּ יי נ ע ש. שמולקע, קום אהער, נאַ דיר געלט און גי ארי- 

בּער צו אונדז, װעסטוּ דאָרטן נעמען א האַלבע פֿלעשעל, און 
ועסט בּעטן אַ הערינג אויך. די יאָרן די גוטע, געהוּליעט זאָל 
זיין געהוּליעט און ווייטער זאָל מען װיסן, או בֹּא בּיינעשן איז 
א קאָפּיקע א שפי. 

ס אָר ק ע. שמוּלקע, זאָלסט ניט גיין, איַך זאָג דייר זאָלסט 
ניַט גיין, מיַר דאַרפֿן ניט אייער בּראנפֿן, מיַר קענען אױסקוּמען 
אן בּראַנפֿן. 


זל אַ ט ע. װאָס װאָלט דיָר געאַרט, אז בּיינעש װאָלט אוּנדז 
פֿאַרפֿונדעװעט, 


ס אָר ק ע. איך וװיָל ניט, 

זלאַטע. װעסטוּ ניִט טרינקען. 

א ריע, אָט, אַז דער אױבּערשטער וװעט געבּן, מען װעט 
אַראָפּנעמען פֿוּן פֿעלד, װעט מען דעמלט נעמען א בּיסל בּראַנפֿן. 

בב יינ ע ש. אז מען װעט אראָפנעמען פֿוּן פֿעלד, װעט מען ויי- 
טער נעמען, די יאָרן די גוטע, זאָל נאָר זיין װאָס איִן שאיער צוּ פֿיִרן, 
אוּן ווייטער איר װיִלט ניט? מיילע, װאָס זאָגט איָר, זלאטע, מיין 
האַרץ איַן גוּט, (ואפּטם) יע, איִר דאַרפֿט עפֿשער אימיצער פֿון 
אייך אין שטאָט? מאָרגן פֿרי פֿאָר איך. איר מיינט טאַקע, אַז 
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טאלרבנט אטעט ערע אלל רעלק 


יי 


מיַר האָבּן זֹיִךְ צוּ ווערטלט, איִז שוין גאָר.,. די יאָרן די גוּטעיי. 
בּיינעש איז א מענטש, װאָס נעמט זיִך ניט שטאַרק צוּם הארצן. 

זלאַ ט ע. װאָס מיר ווינטשן אייך, זאָל דאָס אוּנדו זיין, נאָר 
פֿאַרװאָס זאָל מען קוּמען צוּ אונדז שרייען? (צי סאָרקען) סאָרקע, דוּ 
האָסט דאָך גערעט, אז דוּ דאַרפֿסט עפעס אין שטאָט. 

ס אָרק ע. איַך דאַרף גאָרנישט, 

זלאַט ע. װאָס װאָלט דיר אַרן, אַז דוּ װאָלסט זיך דוּרכ- 
פֿאָרן? 

בּיינע שׁ. װאָט אַרט, אייך, פֿאָרט מיט מיָר, איך װעל 
איינשפאַנען צוויי פֿערד, מאכן דעם עמעסן געזעס, אוּן עס װעט 
זיין די יאָרן די גוּטע. 

ס אָ ר ק ע. פֿאָרט אייך אליין, 

א ריע. זי װיִל ניִט איָר זאָלט זיין איר פֿעטער אוּן נייען 
איר שיך. 

בּיינעש. כי-כי, די יאָרן די גוטע, קיין זאַך װיל זי ניט, 
אוּן װי איז, אז איִך יל אייך נעמען אוּכאזשעװוען. אָט האָבּ 
איִך אייך אַפֿילע געבּראַכט א פּאָדאַרעק. 

ס אָר קע. איַר װעט געבּן פאדארקעס די מיידלעך, װאָס 
האָבּן אייך האָלט. 

זלאַטקע. גיב פֿונדען אפֿריִער א קוּק, װאָס ער האָט 
דיִר געבּראַכט. 

ס אָ רק ע. איִך װיָל ניִט קוּקן. 

ביינע ש ננעמט ארויס סכוירע אף א בּלוּזקע). די יאָרן די גוּטע, 
אין א קאָאָפּעראַטיָוו דאָס געפאַקט. װאָס זאָגט איר, אפֿילע א קאָ- 
מוּניסטקע מעג דאָס אויך אָנטאָן (וויֵל איִר ארומנעמען). *י 


ס אָ ר ק ע (גיט איִם א שטױס). אירט בּאלד כאפן א פֿראַסק, 
וועט איַר נאָכאמאָל צוּ מיֶר ניט קריכן. 
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א ריע. כע, כע, א נעכטיקער טאָג, אז די בּהיימע וויל ניט 
צוּלאָזן דעם אָקס, װעט ער גאָרניט ניָט מאַכן. 


ש מוליק. ער האָט דאָס גאָר געדאַרפֿט אוװעקגעבּן פא- 
ראַשקען. אייערנעכטן פֿאָר איך אפֿן נאטשליעך, ערשט איך 
זע בּיינעש מיט פאַראַשקען שטייען ארוּמגענוּמען אין די קאָרן. 

בּיינעש. אַ ליגן, איִך בֹּיִן געגאַנגען זאָגן פאַראַשקען, זי 
זאָל קוּמען צו אוּנדז מאָרגן שניידן. 


(אָנקימען פֿין עטלעכע פויטרים). 


ערשט ער. איר'ט שוין געהערט? 
א ר.י ע. װאָס פֿאַר א מאַיסע? 


ערשטער, כוואראסטינער גאָיִם האָבּן היינט ארופֿגעלאָזן 
אף אונדזער , דזעזינעץ" די פֿערד. 

זל אַטע. זײיהאָבּן שׁוין ווייטער גענומען לאָון די פֿערד? 

אַ 22-ט ער. ס'דאָך אַ מאַיסע אָן אַ סאָף: אייערנעכטן האָבּן 
זי געפאַשעט אף אוּנדוערע גראָו אוּן נעכטן אוּן היינט האָבּן זי 
ווייטער ארופֿגעלאָזן זייערער פֿערד. 


אַ 3-טער. מען דאַרף גיין אוּן פֿאַרנעמען די פֿערד, קוּמט, 
רעבּ אריע. 


אַ 04 ער. נאָר נעמט עפּעס מיט זיך א מאַטנאס יאד, איך 
האָבּ אויך גענוּמען, או עס װעט אויסקוּמען צוּגעבּן א בּאַראַבּענץ, 
זאָל מען געבּן. 


א ריע. שאַ, שׁאַ קאָכט זיִך ניט. א בּאַראַבענץ, א מאטנאס 
יאד, אוב מען קען אױסקוּמען מיִט גוּטן, דאַרף מען אױסקוּמען. 
1 ער. הען, מיָט כאַזייריִם װיָל ער אויסקוּמען מִיָט גוּטן. 

צ וו יי ט ער, היינט דאַרפֿן אלע גיין און פֿאַרנעמען די פֿערד. 
אַ ר י ע. װיפֿל כווארעסטינער פֿערד פאַשׁן זיך דאָרט? 
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אַ 2-ט ער. אוּן אז איינער און אז צוויי? װאָס הייסט, װי 
אזוי סמייען זיי דאָס גאָר צוּלאָזן אַף אוּנדזער דזעזינעץ? 


(אופֿטויַט סטיאפּע). 


ס אָר קע. שאַ, גוּט, אָט איִז סטיאָפע. 
ס טיאָ פע. װאָס פֿאַר א האַרמיִדער איִז עס בֹּא אייך? 
אריע. אָט די כוארעסטינער גאָיִם פאַשן אף אוּנדוער 


ערד. 


ס טיאָפע, דאַרף מען געפֿינען א מיטל. 

א יינ ע ר. גייען מיַר טאַקע, טאוואריישטש סטיאָפע, אלע אהין, 
פֿאַרנעמען די פֿערד. 

ס ט י אָ פע. װאָס װעט זיין, או איר'ט פֿאַרנעמען? 

אַריע. װעט מען ארױסלאָזן. 

א יי נ ער. װעט מען ארױיסלאָזן?! מען װעט זי קענען האלטן 
ביִז זיי װעלן מויכל זיין אוּן בּאצאָלן פֿאַרן העזיק. 

ס ט י א פּ ע. ניין, טאווארישטשעס, פֿאַרנעמען די פֿערד טױג 
ניט, 

א יי נ ע ר פֿאַרװאָס עפעס טוג ניַט? 

זלאַטע. אַ כאזער האלט פֿאַר אַ כאַזער. 

ס אָ ר ק ע. מאַמע, עפֿשער װאָלסטוּ געקענט צוּמאכן דאָס מויל? 

ב ײנעש. מיט אײסעװון װילט איר עפעס אופֿטאָן, וי 
זאָגט מען דאָס, אייסעוו בּלייבּט אייסעוו. 

ס אָר ק ע. מען בּעט זיך אייך ניט אריינמיִשן. 

בּ יי נ ע שׁ, -װאָס הייסט? איך בֹּיִן א ייָד װי אלע ייִדן. 

ס ט י אָ פ ע. ניין, טאווארישטשעס, אז איר װעט פֿאַרנעמען די 
פערד בֵּא די כווארעסטינער, װעלן די כווארעסטינער דערנאָך קוּ- 

: 


מען מיָט הראַבּלעס, וועט זיין וי אמאָל: צוויי דערפֿער פֿלעגן 
בֹּיִו בּלוּט זיִך שלאָגן צוּליִבּ א שטיִקל וויהען. 

א ר י ע. אַװאַדע, עס טויג ניט, 

א יי נ ע ר. זאָל מען לאָזן די כווארעסטינער גאָיִם פאשן אף 
אוּנדזער סענעזענץ? 

ס טיאָ פע. דאַרף מען קריגן א מיטל. 


ס אָ ר ק ע. װייסט גאָר װאָס, סטיאפע, די פֿראַגע ועגן דעם 
סענעזענץ דאַרף מען אַװעקשטעלן אף אן אלגעמיינער פֿאַרזאַמ- 
לוּנג פֿון דער יאטשייקע. 


ס טיאָ פע. ריכטיק, סאָרקע, ריכטיק. די פֿראַגע דאַרף מען 
אַװעקשטעלן אף א יאטשייקע, אוּן אף דער יאטשייקע װעלן מיר 
דערקלערן דעם כ' לענינס שטאַנדפּונקט, װאָס פֿארטײריקט די 
איִנטערעסן פֿון אלע הארעפאשנע מאַסן. 

בּײנעש. עס װעט העלפֿן, װי א טױטןבּאַנקעס. 

א יי נע ר. איז װאָס זאָל מען טאָן? 

בּ ײנעש. מען דאַרף דערלאַנגען איִן סוּד. 

א ריע. אוּן שִׁיִקְן אייער טאַטן מיִשפּעטן זיַך, 

ס אָ ר ק ע. אז װאָס רעדסטוּ מיִט אים, דאָס איז דאָך אַ וורער- 
נער טיִפ, 

א יי נ ע ר. איִז װאָס בּלייבּט? 


אריע. גאָרנישט. מען דאַרף היינט גיין אוּן זאָגן, זיי זאָלן 
ניִט פֿיטערן. 


אַלע. נוּ גייען מיר. 

ס אָ ר ק ע. איִך גי אויך, סטיאָפּע גייט אויך, 

זל אַט ע. מען װעט אוסקוּמען אָן דיר אויך. דוּ בּעסער זע 
מאַך פֿאַר רעבּ שויעלן װוּ צו שלאָפֿן, װוּ זיצט איר, רעבּ שויעל? 
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שויעל (רוקט זיִך ארויס פון א ויִנקי). א יאַשער, ס'מאכט ניט 
אויס, כ'ווייס, מען דאַרף נאָך אָפּדאַװנען מאַירעװ. 

א יי נ ע ר. מיִרן שוין אפֿן סענעזענץ מאכן א מיניען מיט די 
כווארעסטינער גאָיִם צוּזאַמען. 

זל אַטע. איר'ט כאָטשבּי ניט געדאַרפֿט אָפּלאַכן, נישקאַשע 
איִז מען פֿאַרגרעבּט געװאָרן, עס װאָלט אװאַדע געווען שלעכט, 
ווען איר שטעלט זיך אוּן דאוונט אָפּ א מאַירעו. 

א ײנ ער. זאָג איך דאָך, אפֿן סענעזענץ אוּן סטיאָפען מאכן 
מיר פֿאַרן כאזן. 

זלאטע. איר קיּקט אף זי ניט, רעבּ שױעל, אז אָך אוּן 
וויי צוּ איער סייכל. װאָס, רעבּ שויעל, אירט שלאָפֿן אין שטוּבּ? 

אריע. װאָס דאַרף רעבּ שועל שלאָפֿן אין שֹׁטוּבּ. אין 
שטובּ קענען נאָך אַ פאָר טאַראַקאַנעס פֿאַרפױזען צוּ אים אין 
בּאָרד. אָט בּעט אס רעב שויעלן אף די הײי, װעט ער דאָרט 
זיינע בּיינער אויסרוען, 

שויעל. סי עפּעס א מעהאַלעך פֿונדאַנען? 

אריע. אָט נעבּן שטוּבּ איז דאָך די פוניע (קיּקט איַן פענצטער), 
איר זעט, רעבּ שויעל, א גרויסער דאַך, דאָס איז די פוניע. 


שוי על. נו, אוּן קיין הינט איז דאָרטן ניטאָ? איך בּין גע- 
גאַנגען אַהער, איז אַף מיָר אַ שװאַרצער הוּנט אָנגעפֿאַלן, איך 
בּין פֿון אים קאַם ניצל געװאָרן. 


זלאַ טע. װאָט רעט איר, רעב שױעל, װעגן הינט. אָט איך 
װעל אייך פֿאַרשפרײיטן א ווייסע קוּזעלנע לײלעך אוּן איַר װעט 
אָסלעבּן דאָרט. איר װעט אייערע בּיינער אויסגלייכן. איר הערט, 
רעבּ שױיעל, מען דאַרף קיין בּעסערע זאַך, װי זוּמער שלאָפֿן אף 
היי, די ביינער גייען דאָך אָפ. 


אַלע. נוּ, מִיר גייען. 
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ס אָ ר ק ע. קוּם, סטיאָפע. 

ס טי אַ פץ (נעמט אוום סאָרקען). אין געגאַנגען (הויבּט אָן זיַנגען 
אַ ליָד), 

בּיינ ע ש. איַך גי אויך מיט אייך (הױבּט אָן זינגע) עך יאבּ- 
לאָטשקא קוּדאַ קאָטישסיאַ. 

ס אָ רקע. איר האָט ניט װאָס צוגיין מיט אוּנדז, מיר װעלן 
אויסקוּמען אָן אייך אויך, 

זלאַ טע. סאָרקע, קענסט אויך בּלייבּן אין שׁטוּבּ, מע דאַרף 
פֿאַר רעבּ שויעלן אַ פאָר רעטעכער אויסרייסן אוּן אַ צענדליק 
אוּנערקעס מיט א קעז אים מיטגעבּן. אריע, הייס סאָרקען בּליבּן 
אין שטוּבּ, 

ס אָר ק ע. איך װעל מאָרגן אופֿשטײן ראנענקע, או דער 
פאַסטעך װעט נאָך ניט טרוּבּען אין פֿעלד, און װעל אָנרײסן. 

א ריע. אף טשיקאוװעס, װעסט פֿאַרהאלטן א קעלבל, אז זי 
וויל לױפֿן? 

זלאַ טע. זי װעט זיך מיסטאָמע ארומדרייען אַ גאַנצע נאַכט 
מיטן נאָי, ריבּױנעשעלױלעם, װאָס פֿאַר אַן אייצע גיט מען 
זיך מיט איָר. 


(פֿ אָ ר ה אַ נ ג). 


צװײטער אַקט 
סצ ענע:; 


אַ פלאַץ נעבּן פאָלקהויז. אַריע, װעלװל און אַ פּױער. 


פויען (האַלט אַ ליולקע אין האַנט). איִן עפשער דאָ, בּרידער- 
לעך, בּא װועמען ניִט אי אַביסל טאַבּאַק צוּ דערליגן? כע, כע 
אַ האַלבּע ליוּלקע אָנגעשאָטן און די איִבּעריִקע פֿעלט. 

אַר יע (נעמט אַרױס אַ זעקעלע מיט טאבאק). פֿאַראַן נאָך אַביסל 
מאַכאָרקע. 3 

פויער ריכערט), געקוּמען, בּריִדערלעך, צוּ די אקסאָמאָלצעס 
אַף אַ פֿאַרזאַמלונג, 


אריע אַרבּעט בֹּיִז איבּערן האַלדז, מען דאַרף אָבּער זיין, 


וו ע ל וו ל, איך האָבּ עפעס אַן אייסעק מיט מיין וייסער 
קליאַטשע. 


א ר י ע. װאָס אַזױנס ? 


װ עלװל. װאָס זאָל זיין? נעכטן פֿארנאכט געפֿירט די 
קאָרן. אױיסגעשפאַנט, אַרײנגעלאָזן איִן שטאַל, אַרײנגעשאָטן האַ- 
בער. אריינגעגאַנגען אינדערפֿר;, טרעף איך איִר אַ נאַסע, װי פֿון 
טייך אַרױס, אוּן פֿון פֿעל גייט אַ פאַרע, װי זי װאָלט עטלעכע 
צענדליק מייל פֿאר דער נאכט דורכגעמאַכט. 

אַר י ע. מיִסטאמע אכוואטשעט, 


פויער. װאָס אכוואטשעט? אַ רועך מאטערט זי 


וו על וו ל. װאָס הייסט א רועך? 


פויער, א נײס, פֿאראַיאָרן בּא טראכים אפֿאנאסן האָבֹּן 
שיידיִם זיין דריי-יאָריקן זשערעבּעץ, וועלכן מען האט פֿאר ספאס 
פֿון שטאל ארויסגענומען, א גאַנצן װיַנטער געמאַטערט, ווען ניִט 
לאקסיי פערפֿינאָװיַטש װאָלטן זיי אים איינגעקאָנטשעט, 


אַריע. די גאנאָוװיִם װאָלט מען דערװוייל פֿארשפּארט אן 
אַרבּעט. 

פויער. לאקסיי פערפֿינאָװיטש האָט די ערשטע זאך גע- 
הייסן דעם שטאַל בּאשפריצן מיט שװענצאָנע וואסער אוּן אוועק- 
שטעלן אַ בֹּאָק אלע נאַכט איִן שטאַל. 


א ר י ע. און בּא אונדו האָט געטראָפֿן אזא מאיסע, האָבן מיָר 
גערופֿן דעם װעטערינאַר, האָט ער געגעבּן א רעפֿוע, האָבּן מיר 
אף מאָרגן שוין מיִט איִם געאַקערט. 

פויער. איִשׁ. א כאכעם, א זשיד זאָל העלפן שװענצאָנע 
װאַסער, 


א ר י ע (מיט כויזעק), אַ בּאָק אליין װאָלט עפֿשער געהאָלפֿן? 


פויער (עינסט) א בֹּאָק אָן שװענצאָנע וואסער העלפֿט ניִט. 
פויוע) בא די יידן, זאָגט מען, װעט מען בּרענגען אף צוּ אקערן 
די ערד עפעס אזוינע פֿערד פֿון זאגראניצע, טאראכטאָרעס רופֿט 
מען זיי. 


א ריע. װער רעט דאָס ? 
פויע ך (קראצט זיך אין פאַטילניִצע), לייט ריידן, 
(עס הערט זיך אַ פּוערישע ליר. עס קומען אָן שקאָצים מיט שיקסעס). 
א שׁ ייג עץ., עס זיינען שוין דאָ צוויי ייִדן מיט א מענטש. 
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אר יע. כע, כע, און עפֿשער דריי מענטשן. 
א מ יי דל. בּא מארטיִנען איז אלע מאָל א הינטישע צוֹּנג. 


א צ וו יי ט ע. ריכטיִק, אף אונדזער סאָוועטסקע וולאסט זײי- 
נען ניטאָ קיין זשיִדעס. אלע זיינען גלייך, 


א ל ע. פראווילנאָ. 
(עס הערט זין אַייָריִשׁ ליִד), 
א שׁ ייג עץ. עפעס א טאָטערשע מאָליטװע. 
(עס קומען אָן ייִדישע בּאָכערים מיט מיידלעך). 

א בּ אָ כ ע ר. גוט מאָרגן, כאווייריִם. 

א רוּסיש מײדל. גּט מאָרגן, גוּט מאָרגן 

ייַד. מײ ד ל. די פֿארזאמלוּנג האָט זיך שוין אָנגעהױבּן? 
א ש יי ג עץ. געווארט אף אייך. 


(די רוסישע מיידלעך שטעלן א 5 בּאַזונדער, שושקען זיך צװויִשנאַנאַנדער אוּן 
ויז אָן אַף אַ קלייד פֿון אַ ייִדיש מיידל, אַ שייגעץ פֿאַלט אַרײן צװוישן זיי). 
רוסיש מײ דל. אָט איז אַ נאכאל, ניט קײן בּאװוּסט- 
זיַניקער, פֿיַנצטערער עלעמענט. 
א ש ייגע ץ (גיט אַ שטיס די שיקסע). טשעפע ניִט מאלאניען, 
זי גייט זיִך פֿארשרײיבּן אין דער קאָמונע. 
אַ צ װײט ער. זי מײנט, סטיאָפּע װעט זי נעמען, ער 
האָט שוין אַ זשיִדאָװועטשקע. 
אַרוסיִֵש מיי דל. אוּן אַז אַ זשיִדאָװעטשקע איַז װאָס? 
מיינסט, דאָס איִן פֿאַרן אַלטן רעזשים, נאָר דער בּאַטיוּשקע זאָל 
געבּן סליוּבּ און זיִנגען: , האָספאָדי פאָמיִלױ", , האָספאָדי פּאָמי- 
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לויי? מיַר, אַו עס װעט געפֿעלן װערן אַ ייָד, װעל איך זיַך מיט 
אֹיִם פֿאַרשרײבּן איִן סאָװעט, 


אַ שײג עץ. טוּ קלײבּ זיִך אױס אַ שׁמוּליִק, אָט שטייען 
שמוּלקעס. 

אַ רוּס. מײ דל אַז איִך װעל װעלן, װעל איך בּאַ דיַר ניט 
פֿרעגן. 

וויצ,. 5עג. 5 איִך האָבּ אויך געװאָרפֿן אן אױג אין 
שטעטל אַף אַ זשיַדאָװועטשקע, זי האַלט אַ קרעמל און פֿאַרקױפֿט 
בּראנפֿן מיִט העריִנג, געזאלצענע, גוּטע הערינג. 

רוס. מי ד ל. אוּן דיין האנוּליע ? 

פויער. כע, כע, האנוּליע װעט בֹּא מיָר גיין. כע, כע, זי 
וועט בּאַ מיַר גיין פֿוּן שטוּבּ. איצט מעג מען שוין. 

אַ ש יי גע ץ. װעסט נעמען סליוּבּ בּאם גאַלעך ? 

פּויער. אַז זי װעט װעלן, װעל איִך זיַך מיִט איִר פֿאַר- 
שרייבּן בּאַם זשידאָווסקן ראַבּיִן. 

אַלע. אַי אַ דוּרען, אַי אַ דוֹרען, בּאַם זשידאָווסקן ראַבּין 
װעט ער זיִך פֿארשרײבן, מען דאַרף זִיִך דאָך פֿאַרשרײגן אין 
זאַגס, 

פויער. טוּ זאָל זיין איַן זאַגס, 

אַ ש ײג עץ. רעבּיאַטאַ, װער גיט זיך מיט מיר גאָר אַ 
נעם (צו אַ ידישן בּאָכער) איי, דוּ גיַסט זיך אַ נעם? 
אַ ייִד. יא ט. שמוּלקע, גיב זיך אַ פרוו. 


שײיגעץ נוּ! 
אַרוּס. מײדל. אַ יד האָט מױרע, 


ש מוּל קע. װער, איִך האָב מירע? אָבּער קיינער מיִשט 
זיך ניט ? 
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טבראארטענירעאערקליאיטטעטגפעגקקגאנגטאסלאטאאאַטאסאקעא 
אַלע. קיינער ניט ! (שמולקע און דער שייגעץ װאַרפֿן פֿון זייך די רעק- 
לעך אַראָפ), 
שׁמוּל ק ע. אָן פּריִאָמען, צי מיִט פּריאָמעןן? 


שֹּׁ יי ג ע ץ. װאָסערע פריאמען? א נעם געטאָן אוּן איִך לייג 
דיֶר גלייך, 


פויער. עהע, ,ניע סקאזשי האָפ, פאקאַ. ניע פּערעסקא- 
טשיש". : 


ש ייג ע ץ. מירן זען. 
(שמולקע מיטן שייגעץ נעמען זיִך ארום) 


פויער. עהע, א זשידיק, װי אַ כאָרט דאַר, און האָט מאָץ, 
עהע. 


א רוס. מײ דל. מארטין האָט היינט װײיניק געגעסן. 
א ייָד. מ יי ד ל, װאַסיל, וואסיל, די פֿיס, דאָס טאָר מען ניט, 


א רוס. מײ דל. װאָס גאָר איִנמיטן דערינען זיִך שלאָגן 
גענוּמען? 


שק אָ צ י ם. גענוג. װאַסיִל, לייג אפ אַף נאָך בּאהאטעכע, 


װא סיל (צוקאָכט). איך מוּז אים לייגן! 
שִטימ ען. געננוג! גענוג! בּאסטא! נאָך בּאהאטעכע. 


אַ רוּס מײדל. בּיו דער יאטשייקע זאָל מען גאָר א ליך 
זינגען. 


ש טימ ען. אי כאָר. פּראַװילנאָ! 
וו אַ ס יל. איִך װעל דיִך נאָך אַזױ אַװעקלײגן. 
ש טימ ען זאָל מען זיִך צו זעצן. 


(מען צוזעצט זיך אוּן מען נעמט זינגען. עס הערט זיַך א קלינגען מיט 
א גרויסן גלאָק. אופטריט סטיאפע סאָרק!, עטלעכע עלטערע פויערים 


און פויערטעס), 


ס ט י אָ פ ע. כאַוויירים, גענוג, מיר עפֿענען די זיצונג פֿון 
קאמקעמערל, אלע אריין אינעװײיניק. 

א ייָד. ב אָכ ע ר. כאַװער סטיאָפע איך ליג פֿאָר מאַכן 
היינט די פֿאַרזאמלוּנג אַפֿן פֿרײען פֿלאץ, 


א ל ע, ריִכטיק, ריִכטיק, אַפֿן גאַס. 

ס ט י א פ ע. כאַװייריִם,. שטיִמען מיַר. װער איז אַף דער 
גאַס זאָל אוּפֿהױבּן די האַנט? 

א ל ע. װאַליאַי, סטיאָפע, אלע זיינען מיר אף גאָטס גאַס. 

ס טיאָ פע. אױבּ אװי עפֿענען מיר די זיצונג אַף דער 
גאַס, אַ װאָרט האָט... 

א פויע ר. איי, כ' סטיאָפּע, איך בּעט אַ װאָרט, אזוי, וי 
איך שטיי אף דער סאָװעטסקע פלאטפֿאָרמע, ויל איִך נעמען 
אַ װאָרט װעגן די נאלאָגן, סהייסט, װער עס האָט דרי 
דעסיאַטין ערד. 

ס ט י אָ פּ ע. בּירגער טאלאלאי, איִר האט קיין װאָרט ניט. 
איִצטער דארף ריידן די כאװערטע סאָרקע פֿון ייִדיישן ערד-קאָ- 
לעקטיוו. 

א פּויע ר. פֿון זשלדאָווסקן ערד-קאָלעקטיוו. 

ס טיאָ פע. איך בּעט ניט שׁטערן, א װאָרט האָט די כאַ- 
ווערטע סאָ: ל. 

א פּויע ר. אי, סטיאָפּע, שוין איינמאָל א זשיִדאָװועטשקע 
געפּאַקט. העלפֿט מיַר גאָט מיט אזוינער, װער איך גלייך א קאָ- 
מוּניסט, 
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א ט ירעל רעטנאנ גנואוט 


ס טיא פּ ע. איִך בּעט צו ארדענונג. כ'טע סאָרל דאַרף ריידן. 

ס אָ ר ל. כאַװיירים אוּן כאַװערטעס! אווי װי, הייסט עס, מיר 
זיינען איִצט שכייניִם, וועלכע ארבּעטן צוּזאַמען די ערד... 

א פויע ר. נייע ערר-אַרבּעטער. פֿון אייך װעלן ארויסקוּמען 
ערד-אַרבּעטער, וי פֿון זאַמד א קוילעטש, 

צװײטער פּויער. מעגסט א קוּק טאָן אף זייערע פֿעל- 
דער, שענערע, וי דיינע, 

ס ט י אָ פּ ע. בירגער מען בּעט ניט שטערן. 

ס אָ ר ל, איִז אט, אַדאַנק ד:! ראַטנמאַכט, וועלכע האָט אוּנד 
בּאפֿרײט פֿון צארישן רעזשיִם,,, 

א פו יע ר. איִש-ש-ש .. צאַריִשן רעזשִיִם, אוּן נאַלאָגן נעמט 
מען פונקט, וי אַמאָל, 

צװײטער פויער. א-ש-ש-ש... נאלאגן, קנאפ האָט ער, 
װאָלסט װעלן מען זאָל דיר אלץ געבּן, אוּן צאָלן זאָלן אַנדערע. 

ס ט י אָ פּ ע. דוּ, טאלאלאי, הער אוּף דאָרטן צו גראגערן. 

ס אָרל. אֹיִז אט, כאַװײיריִם אוּן כאַװערטעס, װיָל איָך אייך 
הײינט בּאקאנען מיִט דער ארבּעט פֿוּן אוּנדזער ערד-קאלעקטיוו. 
בּא אוּנדו זיינען פֿאַראַן 25 בּהיימעס, פֿופֿצן פֿערר, 


א פו יע ר. מיָר ווייסן, מיר װײסן, 

צ װײטער פויער. לאָז רײדן. 

ס אָ ר ל. כאַזײיריִם ועלן מיִר מיִט דער צייט אויך נעמען 
האָדעװען... 

א פויע ר (מאכט פֿון פאָלץ א כאַזערשן עוועיר). אזוי, האמענע 
אוּכאַ. 

ס אָ רל. איִצט װעגן דער ערד. וי אֹיֶר װײיסט זיינען מיר 
אלע געװען מענטשן, װאָס האָבּן זיַך מיט ערד קײנמאָל ניט 
פֿאַרנוּמען. י 
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א פויע ר. מיַר וייסן, מיָר ווייסן, אזוי, שאכער-מאכער, 
פינטיל-מינטיל, 

צװײטער פויער. לאָז רײדן. זעסט, א לאַנגהאָריִקע 
אוּן האָט מער סייכל פֿון דיר. 

ער שט ער פּויע ר. אויסגעלערנט זיַך בֹּיִלן. 


ס אָ רל, איִז אָט, כאַװײריִם, אזוי װי מיר האָבּן זיך מיט 
ערד ניִט פֿאַרנומען אוּן איצט זיינען מיִר צוגעטראָטן צוּ דער 
אַרבּעט, פֿאַרשטײט זיַך, איז דיי ארבּעט שוער. ויַלן מיַר זיַך 
טאַקע בֹּא אייך לערנען. 

א פויער. אבּער אָט דעם בּערעזניאַק, װאָס גייט פֿאַרבּײ 
דער קאפעליצע, פֿאַרװאָס האָבּן די זשיִדעס פֿאַרכאַפּט. 


ס ט י א פ ע. בּיִרגער טאלאלאי, אױבּ איִר שטייט אַף דער 
לעניניישער פּלאַטפֿאָרמע, דאַרפֿט אֹיֶר זיין אױסגעהאַלטן אוּן 
זיין א בּאװוסטזיניקער בּירגער פֿון אוּנדזער ראַטנרוסלאנד. 
די ייִדן האבּן ניט פֿאַרכאַפט, נאָר אונדזער ראַטנרעגירונג, 
אדאנק דער רעװאָלוּציע, װועלכע האָט געקעמפֿט קעגן אַלע 
אימפעריאליסטן מיִט ווייסע פאָליאקן, און אדאַנק דעם, װאָס מיָר 
האבּן פֿאַרטריבּן קאָלטשאַקן.. איז אָט, כאַװײרים אוּן בֹּיִר- 
גער, איַז אט אַדאַנק דער רעװאָלוּציע האָבּן מיַר ייִדן געגעבּן ערדי 
אוּן זאָלן זי זיִך אופֿהערן צו פֿאַרנעמען מיט שאַכער-מאַכער. 

ש ט י מ ע ן. ,פראַװילנא" סטיאפע, ריכטיק, אַי אַ צונג, וי 
אַ קאָסע שאַרף, האַק ווייטער. 

א פויער. דאָס האָט דאָך אוּמיִשׁנע דער פֿאָטערל לענין 
געהייסן געבּן ערד די ייִדן, קעדיי זיי זאָלן אוּנדועדרע פּױעריִם 
ניַט אָפנאַרן. 

ס ט י אָ פּע. איִז אט, כאַװײריִם אוּן פֿרײע בּירגער פֿון אונ- 
דזער ראַטנרעגיָרונג, האָבּן מיִר ייִדן געגעבּן ערד אף צו פֿיִרן די 
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בּאלעבּאטישקייט, יע, אוּן ערד טג עפעס אָן װאַלר? האַ? לא- 

: : ד = =י . 
מיַר עמיצער זאָגן פֿון אייך; טוג עפעס ערד אָן װאַלד? מען 
דאַרף האבּן א בּערעזניאק? אי 


ש ט ימ ע ן. פּראַװויִלנאָ, ריִכטיק, סטיאָפע, ערד אָן װאַלד 
: א אָן ווא 
איִז װי א דראַבּיִנע אן רעו'ער, א גראָשן ניִט ווערט. 


א פויער. אי סטיאפ 
ע, אי היִנטישער זוּן, אין דיין מאמ 
אריין, א היִנטישער זוּן, וט 


| א פויע ר. פֿאַר װאָס אָבּער, אז איך בּין נאָך ספּאַס גע- 
פֿאָרן דוּרך דעם בּערעזניאַק, האָט מיך איינער פֿוּן די זשידעס פֿון 
ערד-קאָלעקטיוו פאַרהאַלטן אוּן ניט געלאָזט דורכפֿאָרן, 

א פויער. גאַנצע בּאלעבּאטים אף אוּנדוער ערד. 

א צװײט ער פויע ר זײיער וֹאַלך מעגן זי פֿאַרהאלטן, 


א רי ע (ספרינגט אוף). אַז מען פֿאָרט אוּמישנע דוּרכן בּערעז- 
ניאַק און מען פאַטערט דעס ויהען. 


וו על וו ל. װאָס הייסט? זי פֿאָרן דאָך איַן אליעכנאַװיטש 
האָבן זיי דאָך אַ גלייכן וועג, װאָס גייט אַף ליַנקס פוּן דער קא- 


אַ ייַדישע ר בּאָכער. כאַוויירים, איך אליין האָבּ אָפגע- 
נוּמען די האַק בּא איינעם פֿוּן די כװאָרעסטינער, װאָס : האָט 
אויסגעהאַקט אֹ יונגע סאָסנע, יֹ 


ס טיאָ פע. ריִכטיק כאַװײריִם, פֿאַראַן נאָך קאָנטר-רעװאָלו- 
ציַאָנערע עלעמענטן, װאָס װיָלן שטערן די אַרבּעט פֿון אוּנדוער 
4 אוּן פויעריִם-מעלוכע, נאָר זייט וויסן, כאַװײריִם, אזוינע 
עלעמענטן, װאָס װיִלן אויסהאַקן װאַלד, טרײיבּן סאמאהאָן, זיינען 


ניט קיין בֹּאַווּ ט 
| בּאַװוּסטזיניקע עלעמענטן אוּן שטייען ניט אֹף דעם לט- 
ניִניִשן שטאַנדפוּנקט, 7 יי 
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עיראטירעט טראט קאטס 


ש ט ימ ע|. ריִכטיק, פראַװיָלנאָ, 

א פויער. װאָס ריִכטיִק, איז ריַכטיק. נאָר דאָס איז דאָךי. 
די זשיִדעס אליין האָבּן אָנגעפֿיִרט. אָט דער" בּערקע איז געקוּמען 
מיִט זיין זוּן פֿאַר ספּאַס איִן כווארעסטינע אָפקױפֿן בּאַ טאָרער 
בּוּטער זיינע קאָרן פֿוּן וויהען, זאָגט ער: פֿאַר װאָס פּאַשעט איָר 
אייערע פֿערד ניט אַה דעם סענעזענץ, װאָס געהערט צוּ דעם 
זשיִדאָווסקען ערד-קאָלעקטיװו? נאָך פֿאַרן אַלטן פּאָרעץ פֿלעגן די 
כווארעסטינער פאַשן זײיערע פֿעוד אַף דעם סענעזענץ, אױבּ 
איר װוילט, װעט אייך דער שֹרייבּער פֿון ריק אָנשרײבּן אַ פאַפּיִר, 
זאָגט איִם, אַז איִך װעל איִם בּאַצאָלן. 

א ר י ע. וועלכער בּערקע? 

פויע ר. איער בּערקע, אָט דער, װאָס איז געווען ארענדאַר 
פֿוּן הויף בּאַם פֿריערדיִקן פאָרעץ. 

א ייַדע נע. אַי א בּראָך צוּ איִם, אָט דעם טרײפֿענעם 
ייָד. מע האָט דאָך אים געדאַרפֿט אויקער זיין. 

וו על װול. אלע צאָרעס קוּמען פֿוּן איִם. 

אַ ייַד. בּאָכער. אזאַ װרעדנעם טיפ האָט מען געדאַרפֿט 
איִנגאַנצן ארויסזעצן פֿון ייִשעוו. 

א ריע. אַ בּעסמעדרעש, זאָנט ער, האָט געראַרפֿט דער ייִשעוו. 
א בּעסמעדרעש פֿעלט איִם, 

ס אָ ר ק ע. זעט איר, כאַװײיריִם, װער עס פֿאַרשפּרײט קאָנטר- 
רעװאָלוציע, אַלץ אָט די קולאַקישע עלעמענטן. 


(עס פֿאלט אריין א פֿאוװײנטע פויערטע און גלייך צו סטיאָפען). 
פויער ט ע. אָ יעזוּס מאריע, אָ ליבּיַנקער, אָ טײעריִנקער 
סטיאָפעטשקע. 
אַ פויע ר. אַהאַפּקע. 


= 


ארי יי 


אַ צ וו יי ט ע ר. ווייז, אהאַפקע, װאָס דוּ קענסט. 
א דריט ער. דערלאַנג אַ רעדע. 
ס טי אַ פ ע. כאַװיירים, מען דאַרף זיין אױסגעהאַלטן. 


פויערט ע. אָ מײן מילינקער, א מיין ליּבּינקער סטיאָ- 
פּעטשקע. מע האָט דאָך מיר געהייסן גיין צו די אקסאמאלצעס אף 
דער פֿאַרזאַמלוּנג, איִן דער קאָמוּנע האָט מען דאָך מיך געהייסן גיין, 
גיבּ אן אייצע, סטיאָפּעטשקע, גיבּ א מיטל צו טראכימען. ער האָט 
דאָך שוין צוויי כאזיירים פֿאַרשיִקערט, די רויטע בּעהיימע פֿאַר- 
שיקערט, צען פוּד קאָרן פֿאַרשיקערט, אָ בּאזשע מאָי, װאָס װעלן 
מיר דאָס װינטער טאָן? אוּן היינט פֿאַרטאָג (וויינט זיִך מיטאמאל שטארק 
פאנאנדער) אָ, יעזוּס מאַמעלע, די גאַנצע קוּזל אװועקגעשלעפּט. 


אַ פויערר טע. אוּן איך װאָלט איִם מיט א װילקע--אוּן אי- 
בּערן קאָפּ אוּן איבּערן קאָפ, 


אַ צ װ ייט ע. פֿאַר כאַזיירים דאַרף מען אַזאַ מאַן ארויס- 
װאַרפֿן, 


אַ דריטע. די פניע מיט אזאַ מאַן אונטערשפּאַרן. 
א 9 ער ט ע. אָט דאָס זיינען בּאַלדעסן, 


ס אָ רל, כאַװײירים אוּן כאַװערטעס, עס טוג ניט אזוי, און 
בּאַ מיַר קומט אויס, או אױבּ מען קען ניט לעבּן מיט א מאַן, 
דאַרף מען זיך פֿאַנאַנדערגײן, אָט אזוי כאַװײריִם בּאַ אונדז, בּאַ 
די ראַטן, ניט צוגעפאַסט זיִך, איז פֿאַנאַנדערגעגאַנגען אוּן ניט 
געלאָזן זיך טרעטן מיט די פֿיס, 


ש ט ימ ע ן. ריכטיק! ריכטיק! זאָלן אזוינע מאַנען אליין טרייבּן 


אין פֿעלד, אַלײן קאָכן, אליין מעלקן. אַליין די כאזיירים קאָרמע- 
גען, 


א פויער, אַלײן זיגן אויך, 


אַ ‏ צװײטער. כע, כע. אוּן די וייבער װעלן מאַכן אליין 
אַ מעלוּכע. 

אַ פויערטע. מירן שוין וויסן וי צו לעבּן אָן אייך אויך. 

אַ פויער. עהע! 

אַ צװ ייטער. קװאָקטוּכעס זיך פֿאַנאַנדערגעקװאָקעט, 

ס טיאָ פע. כאויירים אוּן בּיִרגער, מען דאַרף זיין אויסגע- 
האַלטן. מען דאַרף האָבּן א פראָלעטאַרסקע פסיכאלאגיע. 

א פויער. אוּן דיין זשידאָװועטשקע לערנט די וייבּער צו 
אנטלױפֿן, 

א פויערטע. װאָס מיינט איר? סי אייך אַמאָל, בּאל- 
דעסן? 

ס ט י אָ פּ ע. ריכטיק, כאַװיירים אוּן בּירגער, סאָרקע רעט, װי 
א פראָלעטאַרקע. א מאן דאַרף העלפֿן דער װייבּ ארבּעטן צוזאַמען. 
מיר דאַרפֿן, כאוויירים, אָפּגעװיינען זיך פֿון די אלטע רעזשימנע 
גענג, װער, כאַװויירים, האָט אונדז אָנגעלערנט צו טריִנקען? דאָס 
האָבּן אוּנדז די בוּרזשויען מיִט די קוּלאַקעס אָנגעלערנט. אוּן מיר 
האָבּן, װי די כאזיירים, געלעבּט אָן אַ פראָלעטאַרסקן בּאװוּסטזיין 
אוּן אָן דעם לענינישן שטאַנדפּונקט, אזא מאן אין א קוּלאַק. 
אַ פֿינצטערער עלעמענט אוּן שטייט ניט אַף דער סאָװעטסקער 
פלאַטפֿאָרמע. 


פויער טע, אָ מיין טייערינקער, אָ מיין ליבּינקער, א הינ- 
דעלע װעל איך דיה בּרענגען, א צענדליק איער װעל איך דיר 
בּרענגען, א מאָליעבּען בּאם גאַלעך װעל איך הײסן פֿאַר דיר 
מאַכן, 


א פויער. נוּ, אָנגעהױבּן זיך מיט װײבּער, איז עס ביזן 
טאָג אריין. מען דאַרף זיך אהיים פֶּעקְלֶען (אױלעם נעמט זיִך ארויס- 
רוקן). 
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ס ט י אָ פע. כאַװײירים אוּן בּירגער, מען דאַרף א רעזאָלו- 
ציע אָנעמען. שטייט אָט װעל איך א רעזאָלוציע איבּערלייענען. 

א פויער (קאצט די פאטיליצע). אַ לעזאָרוציע, נוּ זאָל זיין 
אַ לעזאָרוציע. 

סטיאָפע לײיענט),,מיָר, די בּירגער און כאַװײרים פֿון דאָרף 
קודעלקע, װאָס אנערקענען די ראַטנמאַכט אוּן שטייען אַף דער 
סאָוועטסקער פּלאַטפֿאָרמע, װאָס האבּן זיִך צונױפֿגעקליבּן אף 
דער אלגעמיינער פֿאַרזאמלוּנג פֿוּן קאָמקעמערל בֹּאם סאָװעט פֿון 
דאָרף קוּדעלקע, וועלכע שטייט אף דער געהעריקער הוך פֿון 
פאַרטיידיקן די אינטערעסן פֿון די האָרעפאַשנע מאַסן אין דאָרף 
קודעלקע און װאָס מיר האָבן אויסגעהערט א באַריכט פון דער 
כ-טע סאָרל ועגן דער ערד-אײנאָרדענוּנג אין ייִדישן ערד-קאָ- 
לעקטיוו, שטרייכן מיר אונטער, אַז דאָס, װאָס דער ריק האָט 
אויסגעטיילט צוויי הוּנדערט דעסיאטין ערד מיט וויהען, װאָס ציט 
זיך ארום דער קאַפעליצע מיָטן בּערעזניאק, האָט ער דערמיט גע- 
האנדלט ריכטיק אין די אינטערעסן פֿון די האראפּאשנע מאסן, 
אַרבּעטער און פויערים, און ארויסגייענדיק פֿון דעם שטאַנדפוּנקט, 
דאַרפֿן די ייִדן ניט פֿאָרן צו די ציאָניסטן אין ענגלאַנד, װאָס 
איז א בּורושוּאז לאַנד אוּן שטייט ניט אף דער געהעריקער 
הויך פֿון פֿארטײידיקן די אינטערעסן פֿון אלע האָראפּאַשנע מאסן 
מיט די איבּעריקע אימפּעריאליסטישע לענדער און אלע בּורזשוען 
און עקספּלוּאַטאַטאָרן פֿון אונדזער פראַלעטאַרישער מעלוּכע. און 
ארויסגייענדיק פֿון דעם שטאַנדפּונקט, געפֿינען מיר איין, אַז די 
ייִדן דאַרפֿן זיין בּירגער צוּגלייך מיַט אלע בירגער פֿון אונדזער 
פֿאַרבּאנד פֿון די סאָציאליסטישע רעפוּבליקן אוּן שטיין אַף דער 
פראָלעטאַרסקער פסיכאלאגיע מיט דעם געהעריקן לענינישן שטאַנד- 
פוּנקט, וועלכער פֿירט אַפֿן וועג פֿון קאָמוניזם", 

כאַװײירים, װער איז פֿאַר דער רעזאָלוציע און װער איז קעגן 


דער רעזאָלוציע? 


וי 


אַ פויער. כאַװער סטיאָפּע, איך בּעט א װאָרט. אזוי װי 
מיר אַלע שטייען אַף דעם לענינישן שטאַנדפּונקט, דאַרף מען 
אַרײינשטעלן וועגן בּערעוניאַק, אַז די ייִדן זאָלן לאָזן דורך אים 
דורכפֿאָרן, 

אַ ייִדישער בּאָכער. כ' סטיאָפּע איך בּעט אונטער- 
שטרייכן, אז מען זאָל דאָרטן ניט האַקן קיין האָלץ. 


ס טי אָ פּע, גוּט. אַלואָ, װער עס איז פֿאַר דער רעזאלוציע 
זאָל הױבּן א האַנט, הייסט עס איינשטימיק אָנגענומען. 


אַ פויער. װאליאַי, סטיאָפּע, זאָלן די זשידעס אויך האבּן 


ערד, קאַרג ערד האָט אונדזער מאַמעלע רוסלאנך, (הױבּט אן זיִנגען 
אַ לֵיֶר , פּאָ מאַטוישקע"). 


(אוילעם צוגייט זיִך. סטיאָפע מיט סאָרקען אליין), 


ס אָר קע. עס מוּז שוין זיין ניִט פֿרי. בּאלד װעט מיסטאָמע די 
סטאַדע אָנקוּמען פֿון פֿעלד, 


ס טי אָ פ ע. שוין ווייס איך (שטעלט אועק א שטעקל). זעסט וי 


לאַנג דער שאָטן, ס'איז שוין בּאלד אכט. אמאָל, פאַשענדיק די 


בּעהיימעס, פֿלעגט דער אַלטער אַנדרײ אַלע מאָל אזוי װיסן דעם 
זײיגער. 


ס אָרקע. שפעט זיך די יאטשייקע פֿאַרצױגן 


ס טיאָ פע. דערפֿאַר אבּער אַװעקגעשטעלט אַף דעם לעני- 
נישן שטאַנדפוּנקט די פֿראַגע וועגן אייער סענעזענץ. 


ס אָר ק ע. איך האָבּ מוירע. עס איז נאך ניט געענדיקט. די 
גאַנצע אגיטאַציע פֿירן עס די בּוּטערס, און זיי זיינען היינט אַף 
דער פֿאַרזאַמלונג ניט געווען. 


ס ט י אָ פ ע. פליאוואָיע דעלאָ, שטעלן מיָר עס װוידער אף 
א יאטשייקע. פֿאַרשטײסט, סאָרעטשקע, מיר דאַרפֿן דאך אופֿקלערן 
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יי יי יי א יאר 
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די מאסן. אַטאָל בֹּא אזאַ זאַך האָט מען זיך געסודיעט און 
אַמאָל זיִך געשלאָגן, איצט איז עס א לענינישער שטאַנדפּוּנקט מיט 
א נייעם שטייגער. 

ס א ר ק ע. ריִכטיִק, סטיאָפע. | 

ס טיאָ פע. אין אַלץ, זאָג איך, הערסט, סאָרקע, דאַרף מען 
האָבּן אָט דעם לענינישן שטאנדפוּנקט: , דו, סטיאָפּע, זאָגט בּארא- 
װאַי, הייס דיין זשיִדאָוועטשקע פאצאפען בֹּאם טאַטן געלט אוּן פֿיִר 
איר' אַװעק ערגעץ". אוּן איך זאָג. אז מיר װעלן זיַך אָפּשרײבּן, 
מיט סאָרקען וועלן מיר װאָינען אָט דאָ. איך װעל קוּמען צוּ סאָר- 
קעס טאַטן אוּן זאָגן: קוּם, אַרקע, זע, וי מיר לעבּן. ווייסט, סאָרקע, 
דיין מאַמע איז א סטארע זאַקאָניצע. נאָר דיין טאַטע איז מיט 
אַ פראָלעטאַרסקער פּסיכאָלאָגיע און האָט א לענינישן שטאנדפּוּנקט. 
6 ר ק ע. ווען איך בּעט בּאם טאַטן די ראַבּע קעלבּל, װאָלט 
ער מיר אויך מיטגעבּן, 

ס טיאָפע. זאָג, סאָרקע, װען װעלן מיר זיך אָפשרײבּן? 

ס אֲ ר ע פֿארקלערט זיך). װוען? נוּ, אַז מיר װעלן פֿאַרזײען 
די ווינטערדיקע קאָרן. אזוי, אַז איך װעל איצטער אַװעק, װעט 
דער טאַטע דאַרפֿן דינגען אַף אַרבּעט, אוּן בּא אוּנדז ווייסט דאָך 
איז נאָך דער פֿערד געפֿאַלן (שפּרינגט אוף מיִטאַמאָ). הער זיך איין, 
סטיאָפעטשקע, האב איך זיך אויסגעלערנט אַ ניי ליד, װאָס מען 
האָט זי געבּראַכט צוּ אוּנדז אין קאָלעקטיוו, ווילסט װעל איך דיר 
זי אויסלערנען (נעמט זיִנגען. 


כ'האָבּ צוּלאָזן מיינע האָר, 
מיינע האָר, װי זאַנגען קלאָר, 
אוּן די זאַנגען גלייך װוי זייד, 
זאָגט די מאַמע לויף אוּן שנייד. 


סֵ ט יאָ פ ע,. װועסט מיר שפּעטער זינגען. 


אי יוא 


בעזערי,; 


== 


יי 
ייו 


יי ", יה 
ארי + טא פארט האא יי יאַשושט יי 


טא סיבר טלייט רערט ןטעבראעב ר רעוט יבער יאמב עב דומלל 


ס אָ ר ק ע. אָבּער, סטיאָפקע, הער זיך איין (נעמט אים װיִדער 

זיַנגען). 
אָן אָ גייט מיין סטיאָפקע 
אין א פויערשער קאפּאָטקע. 

ס ט י אַ פ ץע (פארשפּארט איר דעם מויל מיטן האנט). וועסט שפע- 
טער זיִנגען, האָסט געזאָגט, אז מיר װועלן אַראָפנעמען פֿון פֿעלר, 
וועלן מיָר זיך גיין אָפּשרייבּן אוּן איצט זאָגסטוּ, אז מיר װעלן 
פֿארזײיען. ניין, סאָרקע, בּאסטא, איצטער קען איִך שוין מער ניט ציִען. 

ס אָ ר ק ע. אָבּער װאָס אײילסטוּ זיך אזוי? 

ס ט יאָ פע. ניין, סאָרקע, אָט איך קען אָן דיר מער ניט 
זיין. הערסט, סאָועטשקע, איך שטיי אזוי נעכטן בּאם קאָש און 
איִך טראַכט וועגן דיר: אוּן דער פאַס מאכט אזוי דזש-דוש-פיס- 
פיס. מיטאמאָל איִז אױסגעגאַנגען די קאָרן. אוּן דאָ דער גלאָק 
קלינגט: דזשין דזשין, אוּן איִך הער גאָרנישט. מיָר דוכט זיך, אז 
איך שטיי נעבּן דיר. מיטאַמאָל, דער אַלטער מאַרטיַן שרייט: 
סטיאָפּע! װאָראָנעס האָבּן אַף דיין קאָפּ אָנגעמאַכט. גיבּ איַך זיך 
אַ כאַפ: אוּהאַ א ליידיקער קאָש. פֿוּן אַזאַ מאַיסע קען אַמאָל די מיל 
אָפּברענען (כאפט זי מיטאַ:אָל ארום). אזוי, סאָרעצקע, האָבּ איך דיִך לִיבּ. 


(אופֿטריט זלאטע מיַט אריען, וועלכע קומען אָן פון דער זייט), 


זל אַ ט ע. װען מיַר גײיען מיָט דער סטיעזשקע ארוּם פא- 
האשטשינע, לייגן מיר ניט אָן אזױפֿיִל וועג. זע, װער שטייט דאָס 
דאָרטן אוּן האַלובּעט זיך אװי (דערזעט סאָרקען מיִט סטיאפען). אוי 
אַ בּראָך צוּ מיִר, דאָס איִן דאָך סאָרקע מיטן גאָי! גװאַלט! א גרוי- 
סער דוּנער האָט מיך געטראָפֿן! 

א ר יע (צוטומלט). װער, װאָס, האַ? (צלאָזט זיך מיטאמאל) האַ, 
זלאַטע, דאַכט זיִך א בּעהיימע טאָפטשעט דאָרט די גריקע. אשׁוּ! 
יאטשעבּע! אשוּן... 

פֿאָרהאַָנג. 


0 


דריטער אַקט. 


ס ציעב זי 


דיִזעלבּע װאָס אין ערשטן אקט. 
(זלאַטע ארומגעוויקלט דעם קאָפּ מיט א טיכל, זיצט אוּן שלאָגט אויס פּוּטער). 


ז לֹ א ט ע (הויבּט זיך אוּף אוּן קוּקט אריין אין פענצטער). נעצט, נעצט, 
אַ פאָגאָדע, װי בּא מיר אַפֿן האַרצַן (הינטערן טיר הערט זיך א קלאַפּן. 
זלאַטע עפֿנט די טיר אוּן דערזעט דאָס קעלבֹּל, נעמט ריידן צוּ אים). נוּ, ‏ װאָס 
װילסטוּ פֿון מיר? דער צעבּער איו נאָך ניט פֿאַרטיק. אַ שטוּמע 
בּאַשעפֿעניִש אוּן ווייס אויך איר צייט. אַזױ פֿלעגט כאָרקע ויסן 
די צייט, ווען צוּ געבּן אים עסן. בּא איִר איִן דאָס קעלבּל גע- 
ווען דאַס אויג אין קאפ (זעצט זִיךְ אוּן צוּוויינט זיך). 


(אוּפֿטריט אריע). 


אַ ר יע טרײסלט אָפּ דאָס װאַסער פוּן זיך). אזאַ פאַסקוּדנע פּאָגאָ- 
דע, פּליוּכעט אוּן פליוּכעט, װײַ פֿון אַ צעבער, נאָך גוּט, װאָס איך 
האָבּ מיִט זיִך געהאַט דעם זאַק אַף איִבערדעקן זיך (צוּ זלאַטען), אוּן דו 
האָסט איִצטער נאָר איין אַרבּעט זיִצן אוּן פּלאַנכענען. 


זלאַטע. אַפֿן האַרצן װאָלט געװען פֿרײלעך, װאָלט איך 
געלאכט, וי גייט מען דאָס אין אַזאַ נאַשצענע אַפֿן פֿעלד? 


אַריע. איך בּין געווען אין מיָל, 


זלאַטע. דערווייל קלעקט נאָך מאָלוּנג, 


א יי יי יי יי יי יי 


אַריע. ניט װעגן מאָלוּנג, אַזױ גערעכנט צוּ טרעפֿן, כ'ווייס 
עפֿשער װאָלט איך איִם געטראָפֿן. 


זל אַט ע. װעמען! 

אַריע. כ'וייס, גערעכנט, סטיאָפען צוּ זען. 

זל אַ ט ע. דיִר האָט זיך פֿאַרבּענקט נאָך דעם איידעם ? 

אַריע. שאַ װאָס שרײסטוּ אַזױ? װאָס פֿאַלסטוּ אָן אַזױ ? 
צייט די מאַיסע קען מען מיַט איֶר ניט ריידן, וי מיט אַ מענטשן, 


זל אַ טע. װאָס דאַרפֿסטוּ איִצטער מיט מיָר ריידן, װי מיט 
אַ מענטשן, נעכאַי װאָלסטוּ פֿריער אַלײן זיין אַ מענטש, 
װאָלטן מיר גאָר צוּ אזאַ אוּמגליִק ניִט געקוּמען. אַז איך האבּ די 
גאַנצע צייט געטאַינעט: דער גאֵי גייט צוּ אוּנדן ניט אוּמזיסט, 
אוּן ער האט געלאַכט, געלאַכט האָט ער. 


אַריע. איִךְ זאָל זיין אַ מענטש? איז װאָס האָבּ איך גע- 
זאלט טאָן? פֿאַרשליסן זי אין פוּניע, האַ ? (האסטיק) אוּן ווייטער 
הערסט, איִך גלױבּ גאָר איַן דער גאַנצער מאַיסע ניט. 
איך האָבּ אַפֿיִלע גערעט מיִט בּערעשן אַף דער מיל. בּערעש האָט 
אַ קאָפּ? פֿאַרשטײט עפּעס אַ זאַך? זאָגט ער אויך; סאָרקע איז 
אַ מיירל מיַט סייכל, זי װעט אַזאַ נאַרישקײט ניט טאָן. 


זל אַטע. ער גלױבט נאָךניט. בֹּא דיַר איז ניט קיין קאָם, 
נאָר א לײמענער טאָפּ. מיר האָבּן זי דאָך אַלײן געכאַפּט בא 
דער מאַיסע. דוּ האָסט שוֹין פֿאַרגעסן, װי מיָר האָבּן זי געזען 
שטייענדיק ? (ציוויינט זיך) פֿינצטער איִז מיָר. איִך האָבּ דאָך מיט 
די אייגענע אויגן געזען דעם אומגליק אוּן ער האָט זיך גאָר גע- 
כאַפט פֿאַר דער בּעהיימע. עס װאָלט כאָטשבּי זיין אַן אייגענע 
בּעהיימע, אָדער די אייגענע פֿעלד, אַ פֿרעמדע בּעהיימע אוּן אַ 
פֿרעשדע פֿעלד האָט זיין קאָפּ געדאַרפֿט דאַרן. 


אריע. האָבּ איִך געדאַרפֿט לאָזן טרעטן די גריִקע? 
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זל א ט ע. מיִט אוא מענטשן, אין איִנגאַנצן ניִטאָ װאָס צוּ 
ריידן (פאַרבּרעכט די הענט) אי די מישפּאָכע, אַז אָך אוּן וויי צו מיר, 
פֿינצטער איז מיר, אַז די מישפאָכע װועט זיַך פֿוּן דעם דערוויסן, 


אַ ריע (אפגעיעגט). די מישפאָכע? לייגט זי דאָרט אָן מייטן 
קאָפּ די מיִשפאָכע. אַ שיינע מיִשפאכע. אַז איך האָבּ בֹּא דיין 
פֿעטער בּיינעש געבּעטן לייען אַ טשערװאָנעץ, ווען מיר האָבּן זיַך 
געקליבּן אַפֿן ייִשעוו, האָט ער זיך געקוועטשט אוּן געקוועטשט, ער 
וועט געבּן, אוּן אַו מען האָט זיִך געדאַרפֿט זעצן אפֿן װאָגן, זאָגט 
ער: ער האָט ניִט. אַזאַ פאַסקוּרנער אַלימענט. ער האָט אװאַדע ניַט? 
אָדרער איִך װאָלט איִם ניט אָפּגעגעבּן? 

זלאַטע, אַלעװאַי װאָלט איִך דעם ייִשעוו אינגאַנצן ניט 
געקאָנט, 


אַריע. אוּן בֹּא מֹיִר איֵו דאָס, װי איַן קעשענע, אַז די 
גאַנצע מאַיסע אי אַ ליָגן. סאָרקע מיִט סטיאָפען זיינען ערגעץ 
איִן שטאָט אַף אַ קאנפֿעררענץ, אָדער מיסטאמע אַף עפעס זײיערן 
אַ זײיעזד, 


(אוּפטריט בּיינעש), 


בּ יי נע שׁ. איך גי פֿאַרבּײ, קלער איִךְ, מען דארף אַרײנ- 
גיין,. וי זאָגט מען, אַלטע בּאקאנטע, אַרײינגײן אַ קוּק טאָן, װאָס 
זיי מאַכן, 


זל אַטע. זיץ, בּיינעש. 


בּיינע שׁ (קיקט אַף די װענט). אֹיִר קלײבּט זיך ניַט, אַ טינ- 
קעווע טאָן אדער אַ קלעפּ טאָן אייער פּאַלעץ? 


זלאַטע. עס װאָלט געװען פֿרײלעך אַפֿן האַרצן, װאָלט 
עפשער דאָס געלעגן איִן קאָפ, 


אַריע. פֿאַראַן אַנדערע דאַיגעס אַפֿן קאָפ, 


א 


בּיינע ש. אוּן אֹיִךְ האָבּ זיך, גערעשעט נעמען זיך 
פֿאַרון טאטנס איווּבּ. איֶר'ט געזען, רעב אַריע, אונדזער 
איִזרוּבּ? שוין איינמאָל אַן איִזרוּבּ. איר'ט זען, רעב אַריע, װאָס 
איִך װעל מאכן פֿון דעם איִזרובּ. דאָס װעט זיין, די יאָרן די 
גוּטע, אַ צאַצקע. 


זלאַט ע. אַז גאָט העלפֿט. 


בּיינע ש. די יאָרן די גוטע, איִך װעל נאָך מאכן אַ ווע- 
ראַנדע אױך. פֿאַראַן אמאָל אַ לײדיִקע שאָ, צוועצט מען זיך, 
מען שטעלט אַװעק אַפֿן טיש דעם גוּטן סאַמאָװאַר מיַט די צוּ- 
בּייסנס אוּן עס איז כאַי-געלעבּט. כ'ווייס, אַמאָל קוּמט פֿון שטאָט 
אַ גאַסט, אַמאָל דער שרייבּער פֿון ריִק. כע-כע, די יאָרן די גוּ- 
טע, איר'ט נאָך אַמאָל, רעבּ אריע, װי זאָגט מען דאָס, אױסטרינקען 
גּא מיר אַ גלעזל טיי (זינגט) עך, יאבּלאָטשקא, קוּדאַ קאָטישסיאַ. 


אַ ריע ריד קלאַפט פאַליעס, 


בּיינ ע ש. איר'ט געזען, רעבּ אַריע, דעם פֿערד, װאָס איך 
האָבּ יענע װאָך אַיינגעהאנדלט, אַ בּליִץ, ניט קיין פֿערד, די יאָרן 
די גוּטע. פֿאַראַכטאָגן בּין איך אַף איִם אַרױסגעפֿאָרן פֿון ליאַכ- 
נאָװיטש פּוּנקט דריי בּאַטאָג, בֹּיִן איך געקוּמען אַהײם פוּנקט 
האַלבּ פֿיַנף, כי-כ?, די יאָרן די גוּטע, שיינע עטלעכע װאָרסט- 
לעך אַרײנגעקנאַקט, איך האָבּ אָבּער אַװעקגעלײגט פֿאַר אים די 
שיינע מאַטבּייע. 


אַריע. װאָס ער'ט דאָרטן דערוען אַפֿן פֿערד. אַ פֿערר ניט 
קיין בּעהיימע. 

בּיינע ש. אוּן מײנט איר, אז איך װאָלט זיִך אַ בּריטש- 
קעלע ניט איינגעהאנדלט, די יארן די גוטע, איך װאָלט געקױפֿט 
אַ בּריטשקעלע אַף רעסארן אוּן אַרױסגעפֿאָרן מיִטן גאַנצן קנאַק, 
די יאָרן די גוּטע, איז אָבּער גֵייט קױפֿט איצטער בֹּא היינטיקע 
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צייטן עפעס אַ װיעשץ אוּן עמיִצער זאָל עס דערזען אַפֿילע 
אָט דער סטיאָפּע, דער היִגער גאָי, זאָל עס דערזען אַו אַ ייר 
פֿאָרט אַרױס אַף אַ בּריטשקעלע, װעלן מיר גלייך האָבּן אַ כאַ- 
סעגע מיַט קאַפּיטעליזאַציעס אוּן מאַרינאזיעצעס. יע, איך האָבּ 
געוואלט פֿרעגן, וו איז דאָס עפעס סאָרקע, װאָס זי זעט זיך 
ניט? 

זל אַ ט ע. װוּ זאָל זי זיין? ארויסגעגאַנגען אַ וויילע. 

בּיינע ש. כי, כי, אוּן דער שרײבּער בֹּא אונדו, כי-כי 
האָט דערציילט, אז סאָרקע האָט זיך אָפגעשריבּן מיִט סטיאָפען 
איִן ריק, כי-כי, איך װייס ניט, נאָר אווי האָט דער שרײבּער 
דעוציילט, 

א ריע (גײט צו צו אים נאָענט). ווער פֿרעגט דאָס בֹּא דיר? 

בּיינע ש. איִך דערצייל דאָס, מער ניט. 

א ריע. מען בּעט דיך ניט דערציילן. 

זל אַ ט ע. װאָס שרייסטוּ אַף אים? 

בּייננע ש. טאַקע װאָס שרייט איָר? מען טאָר אייך ניט 
דערציילן, אוּן טאָמער מיינט איר כי-כי מיך ארט שטאַרק? די 
יאָרן די גוּטע, נעכטן איִן מען צו מֿיֶר געקוּמען מיַט אַ שידעך 
אַפֿילע פֿון שטאָט אוּן אַ געקאָנטשעטע. 

א ר י ע. פֿון מיינעטוועגן קענען דיך אַפֿיִלע כאַזיירים אוּפֿעסן. 

בּ יי נע ש (אין טיר). און אייער סאָרקע האָט זיך געשמאדט. 
מיין מאַמע האָט אָבּער געזאָגט: בייגעש, קריך ניט מיט א גע- 
זונטן קאָפ איַן אַ קראַנקער בעט. סי אזאַ מיידל, װאָס נאָך דער 
אַסענע, די יאָרן די גוּטע, װעט זי זיך אַרומדרײען מיַט שקאָצים. 

א ריע (אָט זיך נאָך איִם). ארויס! װאָרעם איך צופלעט דיר 
בּאַלד דעם קאָפ מיט דער דוּע (בּינעש אפּ. עס לויפט אריין שמוליק). 
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ש מוּ ליק (האסטיק). אָן גייט סאָרקע, זאָל איך אזוי לעבּן 
אָן גייט סאָרקע, איך פֿיר דעם פֿערד פאיען. ערשט איָך וע 
סאָרקע גייט. 

אריע אליײן? 

שמוליק. אַלײן. איִך זאָל אַזױ לעבּן, װי זי גייט אַלײן. 


א ריע (לאטע). האַ, װאָס זאָגסטוּ איִצטער? אַבּי אויסגע- 
קלערט: אַנטלאָפֿן, שמאַד. הערסט! אָבּער מער זאָל עס ניט גע- 
דאַכט װערן. א נאָװוינע-מאַיסע, אז סאָרקע גייט אַװעק אף עטלע- 
כע טעג פֿון שטוּבּ פֿאַרן קלאַל, י 


(אופטריט סאָרקע). 


ס אָ ר ק ע. פֿאַרװאָס שטייט עפעס בא אייך דאָס קעלבּל אַפֿן 
גאַס? איִך גיי אזוי, ערשט איך זע עס שטײט אוּנטער דער 
סטרעכע א נאַסע אוּן טרייסלט זיך פֿון קעלט, האָבּ איִך עס גענו- 
מען אוּן אריינגעלאָזן איִן שטאַל. 

א ריע. מען האָט נאָך דעם קעלבּל ניט געמאַכט דעם טרונק? 

זל אַ ט ע. אוּן װאָס עפעס דעם קעלבּל? דער גרויסער בּע- 
היימע האָט מען נאָך אויך עסן ניט געגעבּן. 

אריע. שיינע בּאלעבּאַטים, אזן סאָרל אי אפּאָר טעג ניט 
געווען איִן שׁטוּב, איִז געװאָון דער עמעסער טאָלק. 

זל אַ טע. װער האָט געזאָלט העלפֿן אַרױסטראָגן? דוּ בּיסט 
איִן מיל אַװעק אוּן אליין קען איִך אַ שטרוי פֿון דער ערד ניִט 
אופֿהױבּן, 

ס אָ ר ק ע. ווייז, מאַמע, איִך װעל דיר העלפֿן אַרױסטראָגן. 

א ר י ע. זיץ, איִך מיט שמולקען װעלן דעם צעבּער ארויס- 
טראָגן. שמוּלקע װעט דערווייל גיין דעם פֿערד היי אוּנטערװאַרפֿן, 

זל אַ ט ע. נעם, סאָרעלע, גיי עסן. 


50 


יי יי יי יי יו 


ס אָ ר ק ע. איִך וויל, מאַמע, ניט עסן. װאָס איִז עס בּאַ דיר, 
מאַמע, דער קאָפ פֿאַרבּוּנדן מיט אַ טיָכל? 

זלאַטע. דער קאָפ האָט מיר עפעס וי געטאָן, האָבּ איִך 
צוגעלייגט זאַלץ-װאַסער. גיי, טאָכטער, ווילסט דאָך מיסטאָמע עסן? 

ס אָ ר ק ע. איך האָב ניט לאַנג אָפּגעגעסן. 

זלאַטע (מיט כשאַד. װוּ האָסט עס געקאָנט אָפּעסן? 

א ר י ע מיינסט, סאָרקע, אַז מ'דאַרף זיִך שׁוין טאַקע אינ- 
גאַנצן איבּערגעבּן פֿאַרן קלאַל, דער קלאַל איִז א קלאַל, און עסן 
איז עסן. 


(אוּפֿטריָט וועלוול). 


וו על וו ל. סאָרל, דו האָסט זיִך עפעס אַ װאָך צייט ניט געזען. 
אריען) הערסט, איך וויל היינט אין װאַלד אוּנטערפֿאָרן. די כעוו- 
רע שפּאַנען שוין די פֿערד. 

זל א ט ע. אין אזאַ נאַשצינע װועט איר פֿאָרן איִן װאַלד? 

װ על װול. דער רעגן האט אוּפֿגעהערט, 


אר יע. איִך װאָלט אויך הײנט אוּנטערגעפֿאָרן, ויל איך 
אָבּער מאַכן א טאָלק איִן שאַיער מיִט די קאָרן. 


װ על װל. דער װיַנטער איַז נאָך אַ פֿרײער. 

אַ ר י ע. װיַנטער װעט זיַך אָפזוּכן אַרבּעט. 

וו על װול. מיַר האָבּן איִצטער גערעט ועגן דיָר. 
אר י ע. צוּ גוּטן ? 


וו על װול. מיר װיִלן פֿאר דייר שטיִמען אַף צו פֿאָרן אין 
שטאָט אַפֿן צוזאַמענפֿאָר, 


א ר י ע. אוּן פֿאַרװאָס זאָלסטוּ ניט פֿאָרן? 
װוֹ על װול. פֿארשטײסט, איך בֹּיִן עפעס ניט קיין ריידער, 
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טע 6 טל אס טעווס אנת ונ הל פעטללל רצי האעמנניפג ‏ 


אַריע. בּיִן איִך דאָס די שאַרפֿע צוּנג ? 


וו ע ל וו ל. נוּ פֿונדען, אַניִט, זאָג איִך, זאָל מען גאָר שטי- 
מען פֿאַר אַריעס מיידל, זאָג איִך, אריעס מיידל איז מיט אַ 


פּאָלנע סאָזנאַניע אוּן האָט אַ צוּנג. רוּפֿט מען זיך אָפּ, אז אין 
שטאָט פּאַסט ניִט צוּ שיִקן אַ מיידל. 


זלאַטע. באַ מיִר איַז רעכט, אַז מײין סאָרקען זאָל מען 
שוין גאָר לאָזן צורוּ. אומעטוּם שפאַרט מען זי, אַ בּאַרוּטע מינוּט 
האָט זי ניִט. אין קאָנפעראַטיוו, בּאַ די קאמעניסטן, בּאַ די פּע- 
נערן. מען קען שוין קריגן וועמען אַן אנדערן צוּ שיקן. 


ס אָר ק ע. מאַמע, װיִלסט שוין גאָר מיָר אַפֿן אױוון אַװעק- 
זעצן? 


וו ע ל וו ל. כע, כע, די מאַמע װיָל דיך שוין גאָר כאַסענע 
מאַכן. און דוּ בּיִסט מיִר אויך עפּעס אַן אָנגעדרוּדלטע, וי צוּ 
בּאַזעצנס. כע, כע, עפֿשער װאָלט טאַקע געווען אַ פלאַן, זאָלסט 
קריגן אַ כאָסן און מאַכן אַ כאַסענע, װאָלט איִך דיַך אַליין בֹּאַ- 
זעצט. אֹיִך געדענק נאָך, װי רעפֿאָעל לײיבּ דער בּאַדכן פֿלעגט 
בּאַזעצן: קאַלעלע, קאַלעלע, ניט וויין, דיין כאָסן איַז פֿאַר דיִר צו 
קליין. 


א ר י ע (פאטש סארקען איִבּערן פלייצע). פֿוּן מיינעטוועגן, סאָרקע, 
קענסטוּ כאַסענע האָבּן, װי די נייע האָבּן כאַסענע, בּרענג נאָר 
עפעס אַזױ אַ גוּטן אַליִמענט אין שטוּבּ, װאָס זאָל קענען אַזױ 
גוּט אַ מאַך טאָן מיט דער קאָסע. 

זלאַטע. אוּן אַן אַמאָליקע כאַסענע איז אואדע געװען 
מיִעס! אַזאַ יאָר אַף מיָר, סאַראַ שיינקייט עס איז געװען אן 
אַמאָליקע כאַסענע. אי, אז איִצע-נויעך דער קלעזמער פֿלעגט דאָס 
אָפּשפּיָלן אַ דאָבר;-דזיען, אָדער, אז מען פֿלעגט בּאַזעצן אַ קאַלע, 
צי צוּ דער כופע פֿיָרן, דאָס האַרץ פֿלעגט דאָך צוּ גיין, עס ליִגט 
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יי יי א שאט 


מיַר נאָך איצט דער טאם פֿוּן די ניגוּנים. די היינטיקע האָבּן דאָך 
כאסענע, וי די הינט (שפּייט אויס), איַך װײיַל דאָס גאָר פֿאַר מיין 


מויל ניט בּרענגען. 
וו על װ'ל (מיט אהאַלבּן כויזעק). היינט, אז שאָשע מיט שפּריג- 


צען פֿלעגן זיך דאָס צוּלאָזן מיִט א דריידל איִבּער דער גאס. 
זלאַטע (מט אזפץ) אַזאַ יאָר אַף מיָר, וי שיין דאָס איִז 
געווען. 

וו על וו ל. מיילע, װאָס איז זיך דאָ װאָס אנצוּריידן. הא, 
װי זאָגסטו, אריע, מען דאַרף אין וואלד א פֿאר טאָן (וועלול אפ). 

= י ץע (צו סארקען). װאָס שטיײיסטוּ עפּעס אַזױ, װי א נעכ- 
טיִקע ? 

ולאַטע. גײ עפעס עסן, איך האָבּ דיִר געמאכט א פֿאָר- 
שפייז אבּיסל שמעטענע מיִט זױיערמיָלך. 

ס אָ ר ק ע. איִך װיָל, מאמעלע, איצטער ניט עסן (װוכט אף דער 
פאליצע). איר'ט דאָ עפֿשער געזען א בּיִכעלע אין רויטע טאָו- 
לען ? 

אַריע. מע װעט אים געפֿיַנען. דארפֿסט איִם אזוי נאהאל- 
-ניע האָבּן ? 

ס אָ ררק ע. אוּן װוּ איִז, מאַמע, מיין העלע קליידל, װאָס איִך 
האָבּ זיַך נאָך פייסעך געמאַכט? 

זל אַ ט ע (מיט כשאד). אף װאָס דאַרפֿסטו איצטער די זאכן? 

ס אָ ר ק ע (שטאמלענדיק). איך דארף, מאמע, איִך דארף. איך 
גי דאָך אַװעק פֿון אייך. 

זל א ט ע (ניצכוינעסדיק). הא, װאָס האָבּן איך דיר געאָגט! 

א ריע. שֹׁאַ, שא, װוּהין? דיָר געפֿעלט שׁוֹין ניט בֹּא 


אוּנדז? * 
ס א ר ק ע. איך האָבּ זיך, טאטע, אָפּגעשריבּן. 


א ר יע (צוטומיט). א טשיקאווע זאך, יע, װאָס האָבּ איִך גע- 
װאָלט זאגן? איך האבבּ דאכט זיִך אקארשט װאָס געהאלטן... 
האָסטוּ זיך אפגעשריבּן? יע, איִז מיט וועמען האָסטוּ זיך אָפגע- 
שריַבן ? 

זלא ט ע. ער פֿרעגט נאך! מיט סטיאפען, מיַטן גאי. 

ס אָ ר ק ע (גערייצט). נוּ, מיִט סטיאָפען, איז װאָס װיִלסטוּ, מאמע? 


זל אַ ט ע. בּיִסט דאָס געקוּמען בּעטן אוּנדו אף כאסענע? 


ס אָ ררק ע. אז איך וואלט געמאכט א כאסענע, װאָלט איך 
דיִך געבעטן אף כאסענע, איך בֹּיִן איִצטער געקוּמען נאך מיינע 
קליידלעך אוּן דעם בּיִלעט האָב איִך פֿארגעסן. 

זל א ט ע. אִי, אִי, נעכאי וואלטטוּ כאטש אף דער פֿינצטע- 
רער מאמעס אויגן זיִך ניט ווייזן,. כצוּפֿע! אמאליקע יארן וואלט 
דאָך אזא מעשוּמיידעסטע ניין קלאפֿטער איִן דער ערד זיִך בּא- 
גראבּן, אף דער ווייסער װעלט פֿלעגט מען דאך אֹיֵר ניט אנזען. 


און איצטער איז רעכט בֹּא דער מעשוּמיידעסטע אין א ייִדיִשער. 


שטובּ צו קוּמען. דעם בּילעט דארף זי האבן, זי נארעהאיעט זיך 
דאך דיי מעשומיידעסטע. 


ס אר קע. שא, שא, מאמע, וואס פֿאר א טומל מאכסטוּ 
אָן! איך װעל נאר געפֿינען דעם בּיִלעט און נעמען דאָס קליידל, 
װעל איַך אוועק, און אז איר װעט ניִט װעלן, װעל איִך צו אייך 
ניט קוּמען, 

א ריע. יַדענע, וואס האסטוּ זיך צוּשריען? בּא אזא זאך 
דארף מען זיַך דורכריידן, װיִלסט שרייען, שריי, נאר בֹּא אזא 
זאך דארף מען זיִך דוּרכריידן, עס טרעפֿט, מען טוּט אמאל אפ א 
נארישקייט און מען בּאטראכט זיַך. 

ס א ר ק ע. איִך הא אבּער געװוּסט, אז מיַט דער מאמען װעט 
זיין א גאנצע כאסענע, סטיאפע האט איך געואגט: ,װײיז, 
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סארקע, איַך װעל גיין נאך די זאכן", זאג איך : , פֿארוואס זאל איַך 
אליין ניט גיין ? וואס, איִך האב בּא מיין טאטן אוּן מאמען עפּעס 
צוגעגאנוועט, צי איִך בֹּיִן פֿון זיי אנטלאפֿןי? 

אַריע. אַזאַ יאָר אף מיָר, וי דוּ האָסט גוּט געטאָן, װאָס 
דוּ בּיִזט געקוּמען, נאָר אָט סאָרקע, װאָס דאַרפֿסטוּ האָבּן אַ גאָי? 

ס אָ ר ק ע. װאָס הייסט, טאַטע, אַ גאָי? 

אַריע. איך מיין, װאָס דאַרפֿסטוּ כאַסענע האָבּן מיַט סטיאָ- 
פּען ? 

ס אָ ר ק ע. אוּן מיט װאָס איז, טאַטע, שלעכט סטיאָפע? 


אַריע. װער זאָגט שלעכט. אַזאַ יאָר אַף מיָר, סאַראַ שֵׁיי- 
געץ ער איִז, ער איז אַמאָל טײיערער פֿוּן אַן אַנדער ייָדן. 

זל אַ ט ע. מעשוּמיידעסטע, ער איִן דאָך אָבּער א שייגעץ. 

ס אָ ר ק ע. איז װאָס דאַרפסטוּ איִם רוּפֿן שייגעץ? 

אַ ריע. ייִַדענע, זאָל זיין שטיל, װאָס דאַרפֿסטוּ שרייען? בּא 
אַזאַ זאַך דאַרף מען זיך דורכריידן. : 

ס אָ ר ק ע. איִו אָט, טאַטע, אַו ער איִז טייערער פֿוּן אַן אַנ- 
דער ייִדן, איִז פֿאַרװאָס זאָל איִך מיט איִם ניט כאַסענע האָבּן? 

אַר יע. כ'ווייס, עפעס אַ ייִדישע טאָכטער אוּן אַ שייגעץ, 
כ'ווייס, װער טוּט דאָס אַזױ? (אפֿגעלענּט) און וייטער, הערסט 
סאָרקע, זאָג, אז דוּ װיִלסט כאַסענע האָבן, װעל איִך דיִר קריגן 
אַ ייִדיִשן בּאָכער, אָבּער א רעכטן אליִמענט. הערסט, סאָרקע, וי 
דוּ זעסט מיך א ייָדן, ווען דו נעמסט אַ יידיִשן בּאָכער, שרייבּ 
איִך אָפ אַף דיִר דעם ווייסן פֿערד מיט דער רויטער בעהיימע. 

סאָרקע. עס איז שוין פֿאַרפֿאַלן, טאַטע. 

זל אַ ט ע. װאָס רעדסטוּ מיט איר, דוּ הערסט ניט, אַז זי 
האָט זיך שוין געשמאַדט? 
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אַריע. פּאָטער, געשמאַדט, מיסטאָמע זיִך פֿאַרשריבּן, קען 
זי זיִך הייסן אויסמעקן, 


ס אָ ר ק ע. ניין, טאַטע, איך װעל זיך ניִט אויסמעקן, איך 
האָבּ סטיאָפּען האָלט. 


זלאַטע. דו הערסט, זי האָט האָלט סטיאָפּען! מעשׁוּמיי- 
דעסטע, וי האָט מען דאָס האָלט אַ גאָי! אוּן ווייטער, זאָל זי 
גיין!... זאָל זי גיין אָן אַ קאָפ, איך זאָל, ריַבּױנעשעלױלעם, צו 
איר לעװואַיע גיין. נעכאַי װאָלט זי אויסגערונען בּא מיר אַ קליי- 
נינקע אין בּויך! 

ס אָ ר ק עץ (מיט א געבּראָכענער שטימע). נוּ, עס האָט זיך שין 
אָנגעהױבן, (ענעיגיש) מאַמע, עס װעט ניט העלפן דיין שיִלטן זיַך. 
ווילסט, איך זאָל צוּ דיר ניִט קומען מער, װעל איך ניט קומען. 
(ויִקלט צוזאַמען אירע זאַכן אוּן נעמט זיך קלייבּן פויזע). 


אַריע. סאָרקע, װאָס אײילסטוּ זיך אַזױ? 


ס אָר קע. איך װיָל, טאַטע, דער מאַמען ניט פֿאַרשאפן קיין 
הארצווייטיק, זייזאָל האָבּן אַ גאָיע איִן שְטוּבּ. 


זלאַ טע. אַז דוּ האָסט דער מאַמען ניט געװאָלט פֿאַרשאַפֿן 
קיין האַרצװײטיק, האָסטוּ פֿריִער בּאַדארפֿט זיין אַ ייִדישע טאָכ- 
טער. 


אַ ריע. אָפּגעשניִטן, פֿאַרפֿאַלן. ניטאָ זיך, װאָס אָנצורײדן 
(פויזע). ‏ נוּ, אָבּער, װוּ רעכנסטוּ זיך אַשיַנצוּטאָן? 


זלאַטע. װאָס דאַרט דיר דער קאָפ פֿאַר איִר? זי האָט 
עפּעס אַפולע געטראַכט וועגן אוּנדז? 


אַ ריע. זלאַטע, סארקע האָט גענוג געהאָרעװעט. 


ס אָ ר ק ע. מיָר װעלן זיך דערוויילע איִבּערקלײיבּן צו זאזוליע 
מאלאכאַי, 
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ז לאַטע. סטיאָפּע װעט שלעפן די זעק בֹּא בערנן, אוּן זיין 
סאָרקע װעט אַרומגײן איִבּער די הייזער פאדזשאָנעװען און גרעט 
װאַשן. װעסט זי אויך קענען נעמען, אַז דוּ װעסט דאַרפֿן, אוּן 
זוּנטיק װעט מען זיִך בּיידע אָנשיקערן, װי אַלע גאָיִם. 

אַריע. הער אוּף צוּ ריידן, ייִדענע!.. 


ס אַר קע. זאָל זי רידן, אז זי האָט האַנאָע פֿון ריידן. 
(געשטיקט) נו, טאַטע, זיי געזוּנט. 


אַ ך יע (װיִשט מיטן ארבּל די אויגן). סאָרקע, אַז מען דאַרף ניט,.. 


ס אָר ק ע. טאַטיִנקע, אַז איך קען דאָך ניִט אַנדערש. איך 
װעל פֿון סטיאָפען ניט אַװעק. 

אַריט. נײן, איך מיין ניט דאָס, אָט דוּ דאַרפֿסט פֿון אוּנדז 
ניִט אַװעק. 

זלאַטע. אַ קלאָג צוּ מיָר, װעסט האַלטן אַ מעשוּמיידעסטע 
בּאַ זיִך? 

א ר י ע (גיִט אופֿגערעגט א קלאפ איבּערן טיש). ניִטאָ בא מיר קיין 
מעשוּמיידעסטעס. סאָרל איז מיין קינד. האַ, האָסט שוין פֿאַרגעסן 
דעם סיפניאַק? װיִפֿל נעכט האָבּ איִך ניִט געשלאָפן איבּער סאָר- 
לען, װיפֿל מאָל האָב איִך דער וייסער קליאַטשע איִן אַזױנע 
,נאַסצענעס" אוּן בּלאָטע געטריבּן צוּם רױפֿע, האַ? אוּן װיפֿל נעכט 
האָסטוּ געוויינט איִבּער איר?.. 

זלאַ טע װײנענדיק). ריַבּױנעשעלױלעם, נעכאַי װאָלט איך 
איר דעמלט בּאַװײינען אַ טױטע. 

אַריע. זלאַטע, שנייד מיַר ניט איִבערן האַרצן. הערסטוּ 
סאָרקע, אָט זיינען פֿאַראַן די בּערווענעס, װאָס ליָגן נעבּן פוּניע, 
זאָל קוּמען סטיאָפּע אוּן שטעלן אַן איְזרוּבּ, אוּן איֶר װעט װאָ- 
נען בּאַ אוּנדז מיט מיר צוּזאַמען. 
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עו יע יט יא 
ס אָר ק ע (גנעמט ארום אריען). אוי, טאַטע, ביוט אן אויסגע- 
האַלטענער, טייערער טאַטע! 
(אוּפֿטריט סטיאָפע). 


ס אָר ק ע. הערסט, סטיאָפּע, דער טאַטע גיט אוּנדו די בּער 
װענעס נעבּן פוּניע, מיִר זאָלן אוּפֿשטעלן אַ בּוּדאָווליע אוּן 
װאָינען צוּזאַמען, 


זל אַ ט ע, (מיט געװיין) אז אָךְ אוּן װײי, װאָס איִך האָבּ דער- 
לעבּט אַ גאָי אין שׁטוּבּ! 


ס טיאָפע. טיאטקע זלאטע, ניס קיין גאָי, ניט קיין ייך, 
נאָר אַ פּראָלעטאַריער (רוקט אריין אויען אהאנט). איִך האָבּ אָבּער 
געזאָגט, סאָרקע, אז דיין טאַטע אין מיט אַ פראָלעטאַרסקער 
פסיכאָלאָגיע אוּן האָט אַ לענינישן שטאַנדפּונקט... 


(פֿ אָר ה אַנ ג). 
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חי ח-חי זישה לייו ייג 
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